
        
            
                
            
        

    
	ОРЧИН ҮЕИЙН АРДЫН АМАН ЗОХИОЛ

	(Монгол ардын аман зохиолын номын сан)

	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛЫН ДЭЭЖ БИЧИГ (Их, дээд сургуулийн монгол хэлний ангид үзнэ)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв. 
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	ЦАХИМ НОМЫН САН: www. e-nom. mn

	 




	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу. 
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	I. ЗҮЙР ЦЭЦЭН ҮГ

	 

	1. 

	Ааштай хүн хүндээ барна

	Ажилтай хүн хүндээ нэмнэ.

	 

	2. 

	Алд биед ам гэрч

	Албан бичигт тамга гэрч.

	 

	3. 

	Алтан дэлхийг нар гийгүүлдэг

	Ард олныг эрдэм гийгүүлдэг.

	 

	4. 

	Бууны ам цаашаа

	Дууны ая наашаа.

	 

	5. 

	Жаргалыг хүсвэл эрүүлийг хүс

	Эрүүлийг хүсвэл эмнэлгийг хүс.

	 

	6. 

	Зургийн цэцэг бороонд урсан гутах шиг

	Зусрын сайчуул шүүмжлэлд урвалзан уурлана.

	 

	7. 

	Уулын цэцэг бороонд сэргэх мэт

	Ухаантан сайчууд шүүмжлэл зөвлөгөөнд баясна.

	 

	7.

	Нараа дагавал илчтэй

	Намаа дагавал ачтай.

	 

	8.

	Ном утгатай

	Нас тоотой.

	 

	9.

	Нэг нь нийтийн төлөө  

	Нийт нь нэгийн төлөө 

	 

	10.

	Хайнгууд үйлчний

	Ханзлах нь олон.

	 

	11.

	Халамжтай намын ивээл их

	Хамтарсан ажлын бүтээл их

	Хайрт эхийн энэрэл их.

	 

	12.

	Худал үг хулгайтай адил

	Хуурамч дурлал хөөстэй адил.

	 

	13.

	Хүнд ачаа хөсөгт хортой

	Хүнд суртал амьдралд хортой.

	 

	14.

	Хүндэтгэж сурсан заншил сайхан

	Хүүгээ тэвэрсэн эжий сайхан.

	 

	15.

	Хээрийн галуу нисэн үл хүрэх газраас

	Хүний хүү эрдмийг өвөрлөн ирнэ.

	 

	16.

	Шагнал гэхэд инээдэг

	Шаардлага тавихад урвайдаг.

	 

	17.

	Энэ бие өсөөд ээжээ хялайх муухай

	Эрдэм ном сураад багшаа муулах муухай

	 

	18.

	Эргүүлж уншихад ном сайхан.

	Эргэж уулзахад ээж сайхан.

	 

	19.

	Ямааны мах халуун дээр

	Ямарваа ажил түргэн нь дээр

	 

	20.

	Явсан нь хожно

	Суусан нь сугарна.

	 

	Тайлбар:

	Шинэ үеийн эдгээр цөөн тооны зүйр цэцэн үгийн 1, 3, 6, 7, 9, 16, 17, 18-рыг П. Хорлоогийн, Монгол ардын зүйр цэцэн үгнүүд ба оньсогууд (Улаанбаатар, 1965, ред. Ц. Дамдинсүрэн) гэдэг номд орсон орчин үеийн шинэ зүйр цэцэн үг гэсэн хэсгээс авч, үлдсэн заримыг нь Ж. Дашдоржийн «Монгол цэцэн үгийн далайн» 2-р дэвтэр, их зохиолч Д. Нацагдоржийн «Алс газар сураар явагч»,

	«Эрүүл ба жаргал» гэдэг шүлэг хийгээд Б. Мялхаабаатарын «Цог» сэтгүүлийн 1956 оны № 1-д нийтлүүлсэн зүйр цэцэн үг тэргүүтнээс сонгон найруулж авав.

	 


2. ОНЬСОГО

	 

	1. 

	Хүн төрөлхтөн

	Хөсөггүй аялна1 

	 

	2. 

	Янгиа тавих нуруугүй

	Ялаа үргээх сүүлгүй (морийг)

	Өргөж босгоод

	Чихдэж мордоно2 

	 

	3. 

	Гэдсээ маажуулж

	Дуугаа дуулна.

	Чихээ мушгиулж

	Хоолойгоо засна3 

	 

	4. 

	Гал хоёр нүдтэй

	Гархин дөрвөн хөлтэй

	Хүндийг үүрэгч

	Гүрнийг тойрогч4 

	 

	5. 

	Зэрэглээ шиг биетэй

	Жингэнэсэн дуутай

	Холыг ойртуулдаг

	Хоёрыг уулзуулдаг

	Ховч хар5 

	 

	6. 

	Хар усан ундтай

	Хад чулуун идэштэй

	Бие нь явахаас өмнө

	Мөр нь гардаг6 

	 

	7. 

	Торчиг торчиг явдалтай,

	Торго бөсийн зууштай,

	Жиргэр нягт мөртэй,

	Жигтэй гавшгай ажилчин7 

	 

	8.

	Ах дүү гурав

	Ар өврөөр нутагтай

	Аранзал улаан өнгөтэй

	Алс хэтийн зорилготой

	Аймшиггүй зоригтны тангарагтай

	Атгасан гар нь зангидаатай8. 

	 

	9.

	Дөрвөлжин биетэй

	Түмэнд алдартай

	Гайхамшиг хоолойтой

	Хачин наадам9 

	 

	10.

	Урсгал хүчтэй

	Утсан замтай

	Ундармал гэрэлтэй

	Учиргүй хурдан10 

	 

	11.

	Униар гэрэл цацруулсан

	Усан өнгөтэй өндөг11 

	 

	12.

	Цагаан гахай

	Цадахаа мэдэхгүй12 

	 


3. ДУУ

	      

	ШИВЭЭ ХИАГТ

	 

	1.

	Шивээ Хиагтыг авахад

	Шилэн дэнлүү хэрэггүй.

	Шийдээд ирсэн гаминг13

	Ширмэн бөмбөгөөр сөнөөв өө,

	 

	2.

	Дөрвөлжин сүмийн үүдэнд

	Дөрвөн пулемёт зоосон юм аа хө.

	Дүрэмгүй муусайн гаминг

	Дөтийн замаар тонилгов оо.

	 

	3.

	Ухаа хонгор морьтой доо

	Улсын их жанжин даа

	Учир бүгдийг ухуулсан

	Ухаан ихтэй жанжин даа.

	 

	4.

	Баруун уулын орой дээр

	Баахан цэрэг жагсаад

	Бас түүний чанад

	Баатар жанжин батлав аа!

	 

	5.

	Өндөр уулын оройд-оо

	Үхэр буугаа зоосон юм аа!

	Үелээд ирсэн гаминг

	Үнсэн чандруу болгов оо!

	 

	6.

	Алсын уулын орой дээрээс

	Аянгын сумаар харваад

	Ардын цэргийн сүрээр

	Аюултай Гаминг сөнөөв өө.

	 

	7.

	Авралт нөхдийн ачаараа

	Ардын түр засгийг

	Алтанбулаг хотонд

	Анх удаа мандуулав.

	 

	8.

	Ардын намыг байгуулж

	Агуу зорилтыг тунхаглаад

	Алимад дайсныг дараад

	Ард түмнийг амаржуулав аа.

	 

	Тайлбар:

	Үүнийг 1935 онд гарсан «МДТ» эмхэтгэлд (83-рт) алдарт дуучин Дорждагвын дуулж нийтлүүлсэн эхээс хуулж авав. Бусад хувилбар: «Уран үгсийн чуулган» Уб., 1929. 274-рт Н. Цэдэвсүрэнгийн эмхэтгэсэн «ДТ» Уб., 1956, 66-рт. Б. Содном, Б. Нацаг нарын хянан нягталсан «ААЗЭ» Уб., 1956. 26—28

	 


СҮХБААТАР

	 

	1.

	Хадтай хавцалтай даваан дээгүүр

	Харцага шиг дүүллээ, халзан хонгор

	Хатуу ширүүн зоригоороо

	Ардыгаа удирдсан Сүхбаатар

	 

	2.

	Элгэн сарьдаг хадан дээгүүр

	Ирвэс шиг дүүллээ, халзан хонгор

	Эрс хатуу зоригоороо

	Ялалтыг зохиосон Сүхбаатар

	 

	3.

	Баатар жанжны байгуулсан

	Бат төрөө бэхжүүлье

	Бадруулж өгсөн гавьяаг нь

	Бахдан мөнхөд дурсъя.

	 

	Тайлбар:

	Энэ дууны үгийг А. Сэрээтэрийн эмхэтгэсэн «Уран зохиолын бичиг» дунд сургуулийн 5 дугаар ангид үзнэ. ГЯХ. Уб. 1956 гэдэг номын 14-р талд байгаа эхээс хуулж авав.

	 


НАМ

	 

	1.

	Өнгийн солонго татсан

	Өндөр оройтой Бүрэн хаан

	Үндэстэн олон ард биднийг

	Үнэнчээр удирдсан манай нам.

	 

	2.

	Ханан солонго татсан

	Хайрхан оройтой Бүрэн хаан

	Хамаг олон ард бидний

	Хайрыг булаасан манай нам.

	 

	(Чойбалсан аймгийн эвлэлийн хорооны ажилтан Банзрагчаас)

	 

	Тайлбар:

	Энэ дууны үгийг Лувсанноровын эмхэтгэсэн «АДТ» Б у. 1957 гэсэн эмхэтгэлийн 35-р талд байгаа эхээс хуулж авав.

	 


НЭГДЭЛДЭЭ ДУРЛАМААР

	 

	1.

	Хавтгай цагаан Улзад минь

	Хаваржаа өвөлжөө тохилогхон.

	Хамтын аж ахуй нэгдлийгээ

	Харах л бүрийдээ дурламаархан!

	 

	2.

	Хөндлөн цагаан Улзад минь

	Хүйтэн биш дээ дулаахан.

	Хөдөө аж ахуйн нэгдлийгээ

	Хөгжих л бүрийд нь дуралмаархан

	 

	(Онон амралтын Санжмаагаас)

	 

	Тайлбар:

	Энэ дууны үгийг мөн Лувсанноровын эмхэтгэсэн «АДТ» Б-у. 1957 гэдэг эмхэтгэлийн 39-р талд нийтлэгдсэн эхээс хуулж авав.

	 


ЭНХ ТАЙВАН

	 

	1.

	Тайвнаар нисдэг тагтаа шувуу

	Тайван энхийн бэлгэ тэмдэг

	Дахин зэвсэглэсэн янк14 америк

	Дайныг өдөөвч бүтэхгүй.

	 

	2.

	Цэцэгтээ нисдэг тагтаа шувуу

	Цэнгэл жаргалын бэлгэ тэмдэг.

	Цэргээ бэлтгэсэн янк америк

	Цэнгэл жаргалыг минь эвдэж чадахгүй.

	 

	3.

	Аажмаар нисдэг тагтаа шувуу

	Ариун шударгын бэлгэ тэмдэг

	Араатан болсон америкийн хөрөнгөтнүүд

	Ариун ертөнцийн хүчинд сөнөнө.

	 

	Тайлбар:

	Энэ дууны үгийг Б. Содном, Б. Нацаг нарын хянан нягталсан «ААЗЭ» Уб. 1956 гэдэг түүврийн 29-р талд нийтлэгдсэн эхээс хуулж авав. Түүнчлэн хар: Лувсанноровын эмхэтгэсэн «АДТ», Б—у, 1957. 36-рт.

	 


СЭРВЭГЭР СААРАЛ

	(Дархад ардын дуу)

	 

	1.

	Сэрвэгэр саарлын минь нүдэнд

	Малин15 таараад өгөөсэй!

	СССР-ийн улаан армид

	Сэлбэг болоод өгөөсэй.

	 

	2.

	Мэлэн хүрэн моринд минь

	Малин таараад өгөөсэй!

	Махчин Гитлерийг дарахад

	Нэмэр болоод өгөөсэй!

	 

	Тайлбар:

	Үүнийг УИС-ийн аман зохиолын цуглуулгын зүйлээс хуулж авав.

	 


АВЬЯАСААРАА СУРНА

	 

	1.

	Ардгийн16 хүрдэг газарт

	Алгаараа хүрэхэд яадаг юм бэ?

	Амьтны сурдаг эрдмийг

	Авьяасаараа сурахад яадаг юм бэ?

	 

	2.

	Хүлгийн хүрдэг газарт

	Хүрнээрээ хүрэхэд яадаг юм бэ?!

	Хүний сурдаг эрдмийг

	Хүслээрээ сурахад яадаг юм бэ?!

	 

	Тайлбар:

	Энэ дууны үгийг А. Сэрээтэрийн эмхэтгэсэн «Уран зохиолын унших бичиг» Уб., 1965 гэдэг номын 15-р талд байгаа эхээс хуулж авав.

	 


СААЛЬЧНЫ ДУУ

	(Дархад ардын дуу)

	 

	1.

	Үүрийн гэгээтэй уралдаж

	Үхэр сүргээ саая л даа.

	Өтгөн тослогт сүүг нь

	Өгөөмөр төрдөө тушаая л даа.

	 

	2.

	Сарны шингэлтэй уралдаж

	Сарлаг сүргээ саая л даа.

	Сайхан тослогт сүүгээр нь

	Сав хөнөгөө дүүргэе л дээ.

	 

	Тайлбар:

	Энэ дууны үгийг И. Ламжавын цомносон «Дархадын гайхамшигт уянгаас» Уб., 1960 гэдэг номын 29—30-р талд байгаа эхээс хуулж авав.

	 


НАРНААР МОРДООД

	(Дархад ардын дуу)

	 

	1.

	Намын даргын шийдвэр хойно

	Нарнаар мордоод биелүүлье!

	 

	2.

	Үүрийн даргын шийдвэр хойно

	Үүрээр мордоод биелүүлье.

	 

	Тайлбар:

	Энэ дууны үгийг И. Ламжавын цомносон «Дархадын гайхамшигт уянгаас» Уб, 1960 гэдэг номын 40-р талд байгаа эхээс хуулж авав.

	 


4. ЕРӨӨЛ, МАГТААЛ

	 

	Чимидийн Жигмид 

	(1896—1965)

	 

	Монголын Зохиолчдын эвлэлийн гишүүн Чимидийн Жигмид 1896 онд Шилийн гол аймгийн Зүүн Үзэмчин хошууны Сац хэмээх газар төржээ.

	Ерөөлч бага залуу насандаа мал маллахын зэрэгцээ хошуу нутгийн захын харуулд цэргийн алба хааж явжээ. Жигмид бага наснаас хуур хуучир сурч үлгэр холбоо хэлж ардын аман зохиолын баялаг арвиныг бахархан биширч нутаг хошууны алдартай шүлэгч Гамалын шүлэг холбооноос тогтоон хэлдэг байсны дээр, хурим найрын худ худгуйн талд олон удаа хэлмэрчээр (ерөөл бэлгийн үг хэлдэг хүн)явж уран бүтээлийнхээ авьяасыг бадруулж байсан байна.

	Хуурч Жигмид 1948 онд Монголын Зохиолчдын Хороо, БНМАУ-ын Урлагийн Хэрэг эрхлэх Хорооноос эрхлэн явуулсан ерөөлч магтаалч нарын анхдугаар уралдаанд оролцож «Жаргалант амьдрал» гэсэн ерөөл хэлж тэмцээнд 1-р суурь эзлэн ардын ерөөлч гэж алдаршсан юм. Ерөөлч Жигмидийн уран бүтээлийг Монголын Зохиолчдын Хорооноос эрхлэн «Ерөөл магтаалууд» (1950), «Магтаал шог шүлгээс» (1952), «Ерөөлийн дээж» (1961) гэсэн нэртэй эмхэтгэн гаргасан байна.

	 

	 

	 

	«Жаргалант амьдрал» ерөөлөөс

	 

	Ардын баатар Сүхбаатар

	Амин санаа нэгдсэн

	Анд нөхдөө толгойлоод

	Ариун эх орноосоо

	Араатан дээрэмчин зэрлэгүүдийг

	Арилган тонилгож устгахаар

	Алдарт Монголоо хөгжүүлж

	Ард түмнээ жаргуулахаар

	Агуу Зөвлөлт улсад

	Аялан зорьж хүрээд

	Эцэг багш Ленинээс

	Энэрэл тусламжийг эрэв.

	Эрэлхэг жанжин Сүхбаатар

	Эрхэм Чойбалсан хоёр

	Эрхүү хотод байхдаа

	Эрдэмтэй нөхдийн сургасан

	Ид хавын эрдмийг

	Эрдэнэт билгийн оюундаа

	Эрхэмлэн шамдаж сурав.

	Эх орондоо зүтгэхийн

	Эрчтэй хүч нь нэмэгдэв.

	Зүйл бүрийн эрдмийг

	Зүрх болоод тархиндаа

	Олж авснаа санавал  

	Олон хоногоор суугаад ч

	Онцлон шамдах сайхан 

	Ард түмний зовлон

	Аюултай байна Монголд.

	Амгалан цагаан сард

	Баяр наадам байдаг

	Ашдын тэр өдрийг

	Атаат дайсан гамингууд

	Аллага хядлага болгох гэж

	Max цусыг нь сорох гэж

	Махчилж байна Монголд.

	Олон түмнээ хайрлахад

	Омог сүр нь дэгдсэн

	Этгээд дайсныг занах

	Эр зориг нь бадарсан

	Эрэлхэг намын нөхөд

	Эрслэн зорьсноо бүтээгээд

	Эргэж буцахаар бэлтгэв.

	Санаа сайтай Зөвлөлтийнхөн

	Самуун дайсныг сөнөөхөд нь

	Сайн баатруудаа туслав.

	Харгис дайсантай тэмцэхэд нь

	Халуун зүрхнээсээ дэмжив.

	Ган зоригт баатрууд

	Харгис дайсныг сөнөөгөөд

	Хуучин засгийг устгаад

	Хувьсгалт төрийг байгуулахаар

	Алтанбулаг, Хиагтад

	Алс холоос ирлээ.

	Атаат дайсныг сөнөөж

	Ардын жаргалыг зохиох

	Алтан үсэгт уриаг

	Ар Монголдоо тараав.

	Ардууд нь түүнийг сонсоод

	Алсын зорилгоо нэгтгэж

	Ардын цэрэгт элсэхээр

	Холын замыг туулах

	Хурдан морио шалгаад

	Хортон дайсныг сөнөөхөд

	Хурц зэвсгээ ирлээд

	Бартаат замыг давах

	Бахтай хүлгээ шилээд

	Балмад дайсныг сөнөөх

	Багаж зэвсгээ бариад

	Баруун зүүн талаас нь

	Багширч ирлээ, бүгдээрээ

	Эрдэмт баатар жанжид

	Эрэлхэг нөхдөө жагсаагаад

	Эр зоригоо бадрааж

	Эх орноо өмгөөлье.

	Хулгайн аргат гаминг

	Ховх дохин арилгая.

	Хөөрхий олон ардуудаа

	Хөгжил цэнгэлтэй жаргуулъя гээд

	Хурдан хүлгээ унаад

	Хурц сэлмээ далайгаад

	Сайн баатруудаа дагуулаад

	Шууд эрслээд мордов.

	 

	* * *

	 

	Агт хүлэг морьд нь

	Амгай зуугаад тэмүүлж байна.

	Ардын баатар цэргүүд

	Санаа нэгдэн довтолж байна.

	Хүлэг олон морьд нь

	Хазаар даран дугтарч байна.

	Хүчит олон цэргүүд нь

	Хөмхий зуугаад орж байна.

	Алдарт жанжин Сүхбаатар

	Ах дүү олон цэргүүдээ

	Аттакт удирдаад дайрч байна.

	Самуун дайсан гамин

	Сандран үймээд бужигнаж байна.

	Хөнөөлт муу дайсан

	Харсан зүг рүүгээ зугтаав.

	Атаат муу дайсан

	Амь хулжин гүйлдэв.

	Ардын баатар цэргүүд

	Амьд үлдсэн тэднүүсийг

	Нуур дотор орно уу? чи!

	Нугас болоод ниснэ үү чи!

	Газрын гаваар орно уу? чи!

	Галуу болоод ниснэ үү чи!

	Найман зүг, арван зовхисоос нь

	Нэгжин байж сөнөөв.

	Өшөөт дайсан гаминг

	Өөрийн эх нутгаасаа

	Өрсөлдсөн ширүүн байлдаанаар

	Ингэж хөөн цэвэрлээд

	Энгийн олноо жаргуулахаар

	Эрхт засгаас бэхжүүлэхээр

	Урагшаа давшаад

	Уршигт самуун дайсан

	Оргодол Барон Унгерн

	Араагаа хүртэл зэвсэглээд

	Ард олныг дүүжлээд

	Арвин орны минь эзлэхээр

	Айсуй яваа нь дайралдав.

	Арслан барсын хүч

	Алд биед нь цогцолсон

	Ялж дийлэх эрдэм

	Яруу ухаанд нь бүрдсэн

	Агуу Зөвлөлтийн цэрэгтэй

	Санал зоригоо нэгтгэн

	Чадал хүчээ бөөгнөрүүлэн

	Сүрлэг манай партизан нар

	Гал бөмбөг дэлбэрэхийн адил

	Ганга мөрөн долгилохын адил

	Шуурхай дайран ороод

	Самуун хөнөөлт дайсныг

	Сарниулж бүрмөсөн сөнөөгөөд

	Чадал бяраа үзүүлж

	Сайхан жаргалыг зохиолоо.

	Гал халуун тэмцэл

	Гарамгай хурц зоригоор

	Дарлагдаж байсан улсдаа

	Жаргалын нарыг мандуулав.

	Өштөн самуун дайсныг

	Өөрийн нутгаас цэвэрлээд

	Үй олон малчдаа

	Энх түвшин болгов.

	Баяр цэнгэлтэй хөдөлмөр

	Бадрах гэрэл шиг хөгжив.

	Ариун тэмцлээр байгуулагдсан

	Ардын нам батжаад

	Амар сайхан жаргалын

	Аав эжий нь болов.

	Агуу тэмцлээр тогтсон

	Ардын засаг бэхжээд

	Ачит сайхан хөдөлмөрийн

	Алтан түлхүүр нь болов.

	Ардын хүслийг хангасан

	Үндсэн хууль батлагдаад

	Аварга хөгжилт замын

	Үүрдийн баталгаа нь болов.

	 

	Тайлбар:

	1961 онд хэвлэгдсэн «Ерөөлийн дээж» гэсэн дэвтрээс нь хэсэглэн авлаа.

	 

	 

	Богд уулын магтаал

	 

	Уудам манай Монголын

	Уужим цэлгэр нутгийн 

	Ургамал бүхэн дэлгэрсэн  

	Уул хадын дотроос 

	Онцгой шинж нь бүрдсэн

	Улс гүрэндээ алдартай

	Уул хад нь сүндэрлэсэн

	Богд уулаа шүлэглэе.

	Одоо цагийн үед

	Эрдэнийн шинжит Богд уул

	Эргэх нарны гэрэл

	Түргэн тусдаг Богд уул

	Ээлжийн цагийн эрэмбэд

	Униар татсан богд уул

	Энгүй холын газраас

	Дүнхийж харагдах Богд уул

	Гангар хүйтэн цагт

	Үүл манан болсон

	Газрын хөрсийг тайлахад

	Хурын үүл жигдэлсэн

	Газар дэлхийн ургамал

	Бүрэн төгс ярайсан

	Түмэн зүйлийн бодис

	Дэлгэрч гарсан Богд уул

	Түүнээс эх үндэслэж

	Эрдэнийн шинжтэй Богд уул

	Жигдрэн ургасан модонд нь

	Зэрлэг гөрөөс давхисан

	Зэрэглэн харагдах хаданд нь

	Жигүүртэн шувуу донгодсон

	Булаг ус нь оргилсон

	Ган гачгийг тайлсан

	Булга халиу тоглоод

	Уулын чимэг болсон

	Бут мод нь сүүхийгээд

	Намиа тааран ганхсан

	Буга согоо тоглоод

	Хайрхан ууландаа чимгээ!

	Амт шим нь бүрдсэн

	Алим жимс элбэгтэй

	Алтан дэлхийн чимэг

	Аливаа өнгийн цэцэгтэй

	Нарс зандан модон

	Навч тааран харанхуйлсан

	Начин шонхор шувууд

	Эгшиг тааран донгодсон

	Элдэв өнгийн моднууд

	Эргэн тойрон чимэглэсэн

	Эрвэлзэн нисэх шувуунууд

	Эгшиг тааран донгодсон

	Агуу хүчтэй араатан

	Ааш ихтэй баавгай

	Адтай дайрдаг гахай

	Урж идэхээс чоно

	Урт биетэй могой

	Улаан зүстэй үнэг

	Буурал зүстэйгээс

	Бутанд хэвтэх туулай

	Магад олон жигүүртэн

	Маш цагаан чандага

	Зүйл бүрийн амьтан

	Зуу мянгаар байдгийг

	Жигмид тоочоод барахгүй

	Жишээ төлөв нь иймээ.

	Зүг бүхэнд хандсан

	Зүйтэй сайхан хөндийтэй

	Зүтгэл гавьяа нь илэрсэн

	Шударга олон ардтай

	Зүсэн үржил нь дэлгэрсэн

	Түг түмэн сүрэгтэй

	Харсан хөндий болгонд нь

	Харуул цагдаа суулгасан

	Цагдаж суусан харуулдаа

	Цалин хөлсийг олгосон

	Тунгалаг сайхан Туулын гол

	Арыг дайран урссан

	Тулгуур төрийн төв хот

	Дэнж дээр нь байгуулсан

	Оюу, шүр, тана, сувд

	Эрдэнийн шинжийг цуглуулсан

	Омог сүр нь дэгжсэн

	Баатар шинжийг цогцлуулсан

	Алтан, нүүрсний уурхай

	Гарцын шинжийг цуглуулсан

	Агуу хүчин төгөлдөр

	Бөхийн шинжийг цуглуулсан

	Нарны гэрэлд гялбалзах

	Шинэ шинэхэн барилгатай

	Нам засгаа хөгжүүлэх

	Оюутан сэхээтэн мэргэдтэй

	Наадам баяраа хийдэг

	Уудам талбай дэнжтэй

	Навч цэцэг шиг жагсдаг

	Түмэн олон ардтай

	Жагссан түмэн ардын

	Жавхлан болсон удирдагчидтай

	Жаргалант амьдралын замыг

	Зааж өгсөн намтай

	Энх сайхан Монголын

	Эрх дархан уулыг

	Эрдэм төгс баатрууд нь

	Эргэн тойрон нутагладаг

	Зайсан толгойн аманд нь

	Сүхбаатар хоттой

	Залгаа сайхан аманд нь

	Маршал жанжны зуслантай

	Өргөн голыг гатлахад

	Өнгө бүрийн гүүртэй

	Өвөл зундаа нутагладаг

	Өлзийт сайхан орондоо

	Агаарын хөлөг онгоцны

	Арвин их буудалтай

	Ард түмнийг тусалсан

	Рашаан ус горхитой

	Дархан Богд уулын

	Даамай их алдар нь

	Даяар өргөн Монголын

	Нутаг бүхэнд түгж

	Эх орон нутгийн

	Эрдэнэ чимэг болж байна.

	Энэ Монголын ард бидний

	Энхрий хайрыг булааж байна.

	 

	Тайлбар:

	1961 онд хэвлэгдсэн «Ерөөлийн дээж» эмхэтгэлээс нь яг хуулбарлан авч оруулав.

	 

	 

	Ерөөлийн дээж

	 

	Алтан дэлхийн хөрснөөс

	Агар зандан цэцэглэх адил

	Ар халхын нутагт

	Ардын хувьсгал үүсгэн

	Автономит феодалыг буулган

	Ардын засгийг тогтоож

	Анх удаа байгуулан

	Амжилт ялалтыг олоход

	Жанжин Сүхбаатар тэргүүлэн

	Засгийн эрхийг арддаа олгож

	Замын дарданг заан өгч

	Жаргалын нарыг мандуулахад

	Багш Лениний хайр халамж

	Баатар Зөвлөлтийн тусламжаар

	Балмад дайсныг сөнөөн дарж

	Баярын тугийг намируулав.

	Ургамал бүхэн дэлгэрсэн

	Урсгал давлагаан шуугьсан

	Ундармал далай мөрөн голтой  

	Уурхай шилээр баялаг хангалуун

	Уудам өргөн их оронтой

	Улс ард нь бүрэн эрхтэй

	Улам өрнөн хөгжихдөө

	Агуу Зөвлөлтийн ивээлээр

	Ачит намынхаа удирдлагаар

	Ардын ардчилсан орнуудын

	Ах дүү нөхдийн тусламжаар

	Авьяас эрдмээ солилцож

	Аж ахуй, соёлоо хөгжүүлэлцэж

	Ажлын туршлага авалцаж

	Амьдрал чинээгээ дэгжүүлж

	Хөндий дүүрэн хот барилга

	Хөгжил соёл маань бадарч байна.

	Бэлчээр дүүрэн мал сүрэг

	Бие хүчээ нэгтгэж байна.

	Хөдөлмөрчин олон ардууд нь

	Хүмүүжил мэдлэгээ ахиулж

	Хөхиүн зоригтой ажиллацгааж

	Хөдөлмөрийн баатар алдаршуулж байна.

	Санаа тааран хөдөлмөрлөдөг

	Сайхан бүтээл гаргадаг

	Сангийн аж ахуй, нэгдлүүд

	Саруул замаар давшиж байна.

	Тал бүрхсэн малаа өсгөж

	Талбай хальсан тариа ургуулж

	Трактор, комбайн хүнгэнүүлж

	Тавлаг тохилог амьдарч байна.

	Нийгэм журамт уралдаанд

	Нэгдсэн бригад байгуулж

	Чийрэг цогтой залуучууд

	Чадал хүчээ бадруулж байна.

	Буйр далай, Хэрлэн мөрөн шиг

	Баян чинээлэг амьдралтай

	Бардаагаар бүтээл авьяастай

	Баатарлаг түмэн ардтай юм.

	Онгоц машин, галт тэрэг

	Онцын сонин техник

	Олон янзын үйлдвэр

	Урагш түргэн хөгжиж байна.

	Орос, монгол ардууд

	Олон түмний найрамдал

	Оргилон ундрах булаг шиг

	Он тутамд батжиж байна.

	Ард олон бүгд нь

	Ачит намаа хүрээлдэг

	Аль сайханд дэвшүүлж

	Ардын нам минь жолооддог

	Хуучин Монголыг халж

	Хувьсгалт Монголыг тогтоогоод

	Хувьтай мандсан дөчин жилд

	Хуримаа хийгээд баярлаж байна.

	Суут намын удирдсанаар

	Соёлоор биеэ чимэглэсэн

	Нийтийн сайхан хөгжилт

	Нийгэм журам байгуулж байна.

	Холгүй гэрэлт ирээдүйд

	Хосгүй сайхан жаргах

	Хорвоо дэлхийд алдартай

	Хүчирхэг эв хамтын нийгэмд

	Хурдан дэвшихийг ерөөе!

	 

	Тайлбар:

	1965 онд Улаанбаатар хотод ерөөлч Ч. Жигмидийн ирж хэлсэн эхийг 1960 онд анх хэвлэсэн эхтэй нь харьцуулан найруулж хэвлэв.

	 


Нарангийн Тэрбиш

	(1899—1959)

	 

	Монголын зохиолчдын эвлэлийн гишүүн ардын ерөөлч Нарангийн Тэрбиш 1899 онд Төв аймгийн Өнжүүл сумын нутагт (хуучин Дархан чин вангийн хошуу Их шавийн отог) төржээ. Тэрбиш бага залуу наснаасаа ардын аман зохиол ерөөл (магтаал зэргийг сонирхон тогтоож хурим найрт ерөөл бэлгийн үг хэлж авьяас билгээ хөгжүүлж байсан байна.

	Ардын ерөөлч Ч. Жигмид 1962 онд анд ерөөлчийнхөө тухай дурсан ярихдаа «Тэрбиш бол алганыхаа толио дээр аягаа тогтмогц бэлэн зэлэн үг нь асгарч байдаг сан» гэж билээ. Тэрбиш 1948 онд Монголын зохиолчдын хороо БНМАУ-ын Урлагийн хэрэг эрхлэх хорооноос эрхлэн явуулсан ерөөлч магтаалч нарын анхдугаар уралдаанд оролцож «Монгол Зөвлөлтийн их нөхөрлөл» гэсэн магтаалыг хэлж тэмцээнд нэгдүгээр байр эзэлсэн үеэс ардын ерөөлч хэмээн алдарших болсон байна.

	Ерөөлч Тэрбишийн бүтээлийг Монголын зохиолчдын эвлэлээс эрхлэн «Ерөөл магтаалууд» (1950), «Малчны жаргал» (1961) гэсэн нэртэйгээр эмхэтгэн гаргасан байна.

	 

	 

	Монгол Зөвлөлтийн их нөхөрлөл

	(магтаалаас)

	 

	Ази тивийн дундах

	Баялаг Монгол улс

	Арван нэгэн оны өмнө

	Аюулт зовлонг эдэлсэн

	Тэр хэцүү үед

	Тэргүүний хоёр баатар

	Ардын дотроос тодорч

	Арга бололцоог эрж

	Анхдугаар нууц бүлгэмийг

	Ардын дунд байгуулав.

	 

	* * *

	 

	Золбоотой хоёр баатар

	Зовлон зүдүүрээ тоочсон

	Зохих бичгээ хийгээд

	Араатан дайсанд мэдэгдэлгүй

	Авч явах аргыг

	Анд нөхөдтэйгөө зөвлөөд

	Айхавтар нарийнаар олов.

	Агтыг гуядах ташуураа

	Гол дундуур нь нүхэлж

	Алд шар бичгээ

	Түүн дотор хийгээд

	Ам ёроолыг нь бөглөж

	Аргыг нь олж таглаад

	Зөвлөлт Холбоот Улсаас

	Зүйрлэшгүй тусламжийг гуйхаар

	Зүглэж хойшоо мордов.

	Зорилго юугаа нийлүүлсэн

	Золбоотой хоёр баатрын

	Зорих аяны замд

	Зовлон их тохиолдовч

	Үйзэн мөрний усаар

	Уух ундаа хийж

	Ой модны жимсээр

	Идэх хоолоо хийж

	Өшөөтөн дайсны

	Үрчгэр тагнуулд баригдалгүй

	Атаат муу дайсны

	Аюулт тагнуулд осолдолгүй

	Өдөр унтаж

	Шөнө явсаар

	Зорьсон газраа хүрч...

	Гань галзуу дайсныг

	Газар нутгаасаа цэвэрлээд

	Гашуун хар амьдралыг

	Ард түмнээс салгах

	Ариун сайхан тусламжийг

	Ах дүүсийн ёсоор олгож

	Ашдын сайхан жаргалыг

	Ариун орондоо зохиох

	Хүсэлт ариун тусламжийг

	Хүсэмжлэн мөрөөдөн ярив.

	Хөдөлмөрчин олны багш

	Хүндэт эцэг Ленинээс

	Даруй түүнийг зөвшөөрч:

	Олны тэмцлийг нэгтгэх

	Ардын нам хэрэгтэй гэж

	Алтан сургаалаа хэлээд

	Давын өмнө одоохон

	Таны хүссэн ёсоор

	Тусгаар улсыг байгуулж

	Төр засгаа хамгаалахад чинь

	Эр чадалтай цэрэг

	Иртэй хурц зэвсгээр

	Зөвлөлт улс тусална

	Эр хүн санасандаа

	Эмээлт морь зорьсондоо

	Эрхэм хоёр баатрын

	Үйл хэрэг нь бүтэв.

	Өөрийн орны нутагт

	Эргэн бушуу очоод

	Зовж зүдэрч байсан

	Жирийн олон арддаа

	Жаргалант амьдралыг олгоё.

	Зөвлөлт танай улс

	Зөвлөж бидэнд тусалсныг

	Зүрхнийхээ угт шингээлээ.

	Өнөр танай улс

	Өнчирсөн биднийг хамгаалж

	Энхрийлж тусалсан явдлыг

	Үй олон монголчууд

	Үеийн үед мартахгүй гэж

	Багш болсон Ленинд

	Бат тангаргийн үгийг

	Бахтай дуугаар хэлээд

	Баатар хоёр хөвүүд

	Буцаж нутагтаа ирэв.

	 

	* * *

	 

	Ард олныхоо төлөө

	Өдөр ундгүй төхөөрч

	Шөнө нойргүй аялсан

	Баатар зоригт Сүхбаатар

	Мандахын улаан нарнаар

	Партизан цэргээ командалж

	Бужигнасан тулалдаанд оров.

	Балмад дайсан гамингийн

	Баруун зүгээс нь аттакалж

	Булаг нэртэй хотын

	Бүр төвд нь орж ирэхэд

	Зүрх муутай гамингууд зүг чигээ мэдэхгүй

	Зүүн баруун тийшээ гүйлдэж

	Золбин нохой шиг зугтаав.

	Хойноос нь хөөсөн партизанууд

	Харийн зэвсэгт дээрэмчдийг

	Харах бараагүй арилгаж

	Хайх мөргүй сөнөөв.

	Ардын баатар цэргүүд

	Аюулт гаминг сөнөөсөн нь

	Анхны хэрэг байв.

	Азай буурлын махаар

	Аяны хүнс хийгээд

	Авгай хүүхдийн цусаар

	Амныхаа цангааг гаргагч

	Араатан шинжийг хадгалсан

	Атаатан дайсан Барон

	Арван мянгаад дээрэмчдийг

	Ар өвөргүй зэвсэглүүлээд

	Ардын намыг устгаж

	Агуу Зөвлөлтөд довтлохоор

	Зүүд шиг санааг санаалж

	Ардын цэргийн төвлөрсөн

	Алтанбулагийг бүслэхээр

	Зүг бүрээс нь довтлов.

	Ардын цэрэг бүрд

	Арав гаруй цэрэг оногдсон

	Амь тэмцэм тулалдаан

	Ахиад тэнд үүсэв.

	Эцэггүй өнчирсөн

	Эгчгүй ганцаардсан

	Эрэлхэг Монголын малчдад

	Эр чадалтай цэрэг

	Иртэй хурц зэвсгээр

	Давын өмнө тусаллаа гэж

	Дагшин их ордондоо

	Багш Лениний хэлснээр

	Энэ Монголын малчдад

	Эцгийн нь оронд эцэг

	Эгчийн нь оронд эгч болж

	Эр биеэрээ тусалъя

	Эрх чөлөөг нь олголцъё гэж

	Зориг саналаа нэгтгэн

	Зөвлөлтийн улаан арми

	Зүдүүртэй тэр үед

	Урт мөрөн долгилох мэт 

	Уурт арслан хүрхрэх мэт

	Үүлний цахилгаан харвах мэт

	Уул талыг бүрхэн

	Улаан тугийг намируулан

	Урт жад гялалзуулан

	Ура хийн орж ирлээ.

	Өстөн дайсан Бароныхонтой

	Өвч тулалдаж байсан

	Ардын олон партизанууд

	Эрхлүүлж өсгөсөн ааваа ирсэн шиг

	Энхрийлж өсгөсөн ээжээ ирсэн шиг

	Энгүй их баярладгаа

	Улаан армийн цэргийг

	Уухай хашхиран угтаад

	Бат холбоогоо зузаатгаж

	Баруун гараа барилцаад

	Баяр цэнгэл хийгээд

	Бузар яргачин Бароныхныг

	Бут цохин устгахаар

	Бушуу түргэн хөдөлцгөөв.

	Зөвлөлт, Монголын цэргүүд

	Зүүн баруун гараараа

	Зөвлөж хүчээ нэгтгээд

	Уршигт дайсан Бароныхныг

	Устгаж сөнөөхөөр дайрав.

	 Санаа муут яван хатна.

	Сарьсан баавгай наранд хатна.

	Шуналт муу Бароны

	Цуст харгис бодлого нь

	Хүүртэйгээ хамт балраад

	Хүчтэй гэсэн цэрэг нь

	Хайрла! Амийг минь! гээд

	Харсан зүг тийшээ гүйлдэв.

	Сүр хүч нь бадарсан

	Зөвлөлт, Монголын цэргийн

	Сэлэм жад нь гялалзаад

	Санаалж яваад сарнисан

	Чонын явдалт дайсны

	Цэврүү болсон толгой нь

	Сэлэм хутганд цавчигдаад

	Сарнисан хоёр хөл нь

	Шавхайд булуулаад ялзрав

	Тэг дундах бие нь

	Тасын хоол болов.

	Тэр зүгийн дайн

	Тийм дүнг үзүүлж

	Түмний ялалтаар төгсөв.

	 

	* * *

	 

	Эцэг таны сургаал

	Эрхэм таны тусламжтайгаар

	Ард Монгол бид

	Араатан дайснаа

	Алган дороо дарж

	Өшөөтөн дайснаа

	Өвдөг дороо гишгэж

	Эх орноо цэвэрлэж

	Ард олноо энхжүүлэв гэж

	Эрдэмтэн жанжин Сүхбаатар

	Эргэж Зөвлөлтөд очоод

	Ленин багшдаа илтгэв.

	Ах Зөвлөлт улстайгаа

	Ард олныхоо хүсэлтээр

	Найрамдлын гэрээ байгуулж

	Найртай нөхөрлөлөө илэрхийлэв.

	Сүхбаатарыг минь шилж ханилуулсан

	Сүр хүчит Зөвлөлт улс бол

	Аав эжий минь хамаатай

	Алаг бөөрний сүлбээтэй

	Буурал эжий минь хамаатай

	Булан бөөрний сүлбээтэй

	Түшвэл ах мэт

	Тулбал дүү мэт

	Энхрийлж өсгөсөн

	Аавтай минь адилхан

	Өвөрлөж өсгөсөн

	Ээжтэй минь адилхан

	Тохой зөрүүлэн барилцаж

	Толгой нийлүүлэн нөхөрлөх

	Max цусны гагнаатай

	Марташгүй үнэн хайртай

	Магад сайн нөхөр гэж

	Малчин би хэлнэ.

	 

	Тайлбар:

	Ерөөлч Тэрбишийн «Малчны жаргал» (1961) гэсэн нэртэй эмхэтгэлд орсон эхээс нь товчлон авч хэвлүүлэв.

	 

	 

	ЭРИЙН ГУРВАН НААДМЫН МАГТААЛ

	 

	1. Сур харвалт  

	 

	Далан бугын эврийг

	Дайж зүйж хийсэн

	Ерэн бугын эврийг   

	Ийж зүйж хийсэн

	Алаг эрээн будагтай

	Асар их хүчтэй

	Ёнхор утсан хөвчтэй

	Энгээр том

	Эрдмээр гоё   

	Цэцнээр мэргэн

	Цэвэр шар

	Алаг нумаа

	Таргилд унасан

	Ташил зандан чигчээтэй

	Цул ясан булцуутай

	Тасын өдөөр өдөлсөн

	Тавал хуруунд таарсан

	Эрхий мэргэнд хэвлэгдсэн

	хүнд шилэгдсэн

	Эрээн хүрэн сумтай

	Ийм бэлтгэлийг барьсан

	Эрхэм мэргэн харваач нар

	Алс зууны газраас

	Алдалгүй харвацгааж

	Алдарт мэргэн цолыг

	Ах удирдагчаасаа авч

	Онц мэргэн харваач гэж

	Эгэл хүнд мэдэгдээд

	Олж авсан цол нь

	Олон түмний нүүр дээр

	Мэргэн гэдэг нь мэдэгдсэн

	Удирдах газрын

	Эрх баригчдаас

	Үнэн гэдэг үнэмлэхийг

	Өвөртөө хадгалж

	Нээрэн гэдэг харваачийн

	Нэр цолыг алдаршуулсан

	Онцгой харваач нөхөр...

	 

	2. Хурдан морь

	 

	Хэвтэж төрсөн

	Хээлтэй гүүний унага

	Хангинаж хураасан

	Хар азарганы үрийг

	Хэзээний малласан сүргийнхээ дотроос

	Үүнийгээ хурдан гэдгийг

	Эзэн болсон хүн нь

	Ажиглаж ширтэн шинжээд

	Олж түүнийг мэдээд

	Онцгой хурдан гэж

	Олон нийтийн наадамд

	Одоо барин уяад

	Тавь хоног хагсаагаад

	Ташаа махыг нь шуулгав.

	Тав хоног хагсаагаад

	Таваг нурууг нь хатаав.  

	Тааруу нэгэн хоолтой

	Өл хоолыг нь тохируулав.

	Өөрийн нутаг газраас

	Хөсөг майхантай гараад

	Уул ихийг даван  

	Ус ихийг гатлан

	Улсын наадамд ирлээ.

	Маргаашийн найман цагт нь

	Наадамчин олны цуглахад

	Ард олны дунд

	Радио хоолой хангинаад

	Асар чанга дуугаар

	Ардын их баяр нь

	Алсын чанарыг тайлбарлаж

	Агуу төрийн наадам

	Анхан ингээд эхлэхэд

	Азарга эцэг гэдэг

	Агтын хурдан хүлгийг

	Мэлмэгэр нүдийг нь бүрхээнэ гэж

	Хөхөл дэлийг нь босгоод

	Хурдан явахад саадгүй гэж

	Хур дэлийг нь боогоод

	Хурдныг унагч багачууд

	Арван хоёр настай

	Алиа хөөрхөн хүүхдээр

	Зээ татуулан

	Гоо хашхируулан унуулж

	Хувьсгалын улаан тугийг

	Магнай дээрээ мандуулан

	Газар холын тэртээд

	Тоос нь харагдахгүй очоод

	Газар хэмжээндээ хүрээд

	Нарийн хоёр олмыг нь

	Наалдуулж нэг чангалаад

	Нааш цаашаа явахад нь

	Захиж нэгийг хэлэв.

	Замд үргэлжилсэн тоосоор

	Хуй шороо босгон

	Хайртай хурдан хүлгүүд

	Хурдан бушуу уралдав.

	Бяр шандсаа үзэлцэн

	Баяр цэнгэлийн талбай

	Баясгалант наадмын дунд

	Ганцаар түрүүлэн ирэв.

	Хурдан хүлэг түүнийг

	Барих нэгэн хүн

	Алтан шар хундага барьж

	Бахтай том дуугаар

	Баялаг хурц үгээр

	Ард олны өмнө

	Асар майхны үүдэнд

	Алдар цолыг нь дуудав.

	Алдар цолоо дуудуулсан

	Айл гэртээ хайртай

	Адуун сүрэгтээ чимэгтэй

	Агтын хурдан хүлэг!

	 

	3. Хүчит бөх

	 

	Бариу давчуу зодогтой

	Барс арслангийн хүчтэй

	Баатар зоригт бөхчүүд

	Аварга гарди угалзтай

	Алтан мөнгөн шувуутай

	Асар майхнаас гарч

	Хангарди шиг дэвэлцээд

	Харцага бүргэд шиг шүүрэлцээд

	Ард олны өмнө

	Арга мэхээ гаргалцаж

	Аварга хүчээ үзэлцэж

	Мэх бүрээ гүйцээж

	Арав таван цагаар

	Арга ядан барилдаж

	Асар хүчний талаар

	Арай нэг дийлж

	Алдар цолоо авч

	Ард олондоо магтагдаж

	Аймаг сумандаа нэрлэгдэж   

	Гойд хүч нь илэрч

	Гуядах мэх нь шалгарч      

	Зүй ёсыг баримтлан     

	Явдал учрыг нь тоочин

	Эрхийг барьсан комиссоос      

	 Эрэлхэг чийргийг нь дурсаж     

	Эрхэмсэг цолыг нь өгөөд

	Алдарт бөх түүний         

	Аварга арслан чадал

	Олон түмэндээ алдаршиж  

	Уудам орондоо хайрлагдав.      

	 

	Тайлбар:

	Ардын ерөөлч Н. Тэрбишийн «Малчны жаргал» (1961) гэсэн түүврээс «Сур харвалт», «Хурдан морь», «Хүчит бөх» гэсэн магтаалыг нэгтгэн авч эрийн гурван наадмын магтаал гэсэн нэрийн дор хэвлүүлэв.

	 


УЛААН ДАВААНЫ МАГТААЛ

	 

	Алтай нурууны салбар

	Алс баруун зүгт

	Урианхай ардын нутаг

	Улаан даваа гэдэг

	Эрт дээр үеэс

	Эзэн хааны зарлигтай гэж

	Эгэл олон нэрийг нь хэлэхгүй

	Үеийн үед шүтсээр

	Улам сүр нь нэмэгдсэн шиг

	Морьтой хүн муухан явж

	Адал мал олноор сүйдэж

	Тэр хавийн хөгшин залуугүй

	Улаан даваа гэж хэлэхийн оронд

	«Ольбуу хайрхан» гэж

	Олон жил тахигдсан

	Ойр хавьгүй зартай болж

	Тийм нэгэн даваа нь

	Тэр миний нутаг болохоор

	Биширдгийн нэг нь

	Би ч бас байлаа.

	Баатар зоригтой шинэ үе

	Зарлигтай улаан давааг

	Засахаар шийдэж

	Залуу хүчин цугларч    

	Заан чадлаа гаргаж

	Замын чулуу зайлуулж

	Зайр асгыг чигжиж

	Хонин хадыг ховхолж

	Хотгор гүвгэрийг нь тэгшилж

	Техникийн хүч ажиллуулж

	Тэмээн асгыг тэсэлж

	Үхэр хадыг үйчиж

	Үйрмэг хайр дэвсэж

	Салаа жалгын усыг

	Санасан тийшээ гүйлгэж

	Сайхан ханагар замыг

	Сардаа ажиллаж гаргалаа.

	Баатар зоригтой ажилчид

	Байгаль дэлхийг захирч

	Хуучин нийгэм хоцрогдож

	Хурмаст тэнгэр номхорч

	Хошуу нутаг нүүж

	Хотол олноо баярлуулж

	Буянтай сайхан замтай болж

	Булган голын ой нээгдэж

	Улс түмнээрээ дэмжиж

	Улаан даваагаа алдаршуулж

	Магтан дууддаг нэртэй болж

	Машин тэрэг нь цувдаг болж

	Модны үйлдвэр байгуулагдаж

	Модон эдлэлээ зөөцгөөж

	Завод тасаг бөөгнөрч

	Залуу саальчид ажиллаж

	Ногоон өвс нь жигдэрч

	Ноос сүү нь нэмэгдэж

	Сарлаг сүрэг нь налайж

	Саальчин бүсгүйчүүд цэнгэж

	Шингэн сүүгээ ашиглаж

	Сайхан ээдэмцрээ бялхуулж

	Ариун цагаан хөдөлмөрлөж

	Авсан үүргээ биелүүлж

	Хүн бүхэн зоригжиж

	Хөдөлмөрийн эрчим орж

	Улаан давааны зүгт

	Өндөр уул доргиж

	Өргөн мөрөн долгилж

	Өвгөн болсон Чойсүрэн

	Үүнийг үзэж баярлаад

	Үр ач хүүхдүүддээ

	Үүрдийн дурсгал болгож

	Энд тэндээс эвлүүлж

	Энэхэн ерөөлөө өргөлөө.

	 

	Тайлбар:

	Хэл зохиолын хүрээлэнгийн урилгаар Ховд аймгийн Дуут сумын Социализмын зам» нэгдлийн гишүүн туульч Сүхийн Чойсүрэн 1964 онд Улаанбаатар хотноо ирж, тус хүрээлэнгийн аман зохиолын хөмрөгт олон тооны тууль, магтаал бичүүлснээс сийрүүлэн буулгав. «Аман зохиолын судлал» цуврал бичгийн 1966 оны IV ботийн 2 дугаар дэвтэрт туульч Чойсүрэнгийн товч намтар болон түүний хэлдэг «Наран хаан хөвүүн», «Баян цагаан өвгөн», «Хаан цэцэн зурхайч», «Галзуу хар хөхөл» гэсэн 4 туулийг Ж. Цолоо, У. Загдсүрэн нар шинжилгээний латин галигаар хэвлүүлсэн байна.

	 


НЭГДЛИЙН МАГТААЛ

	 

	Гэрэл гэдэг нэртэй

	Гэлдээ (хэлцээ) нийлсэн гишүүдтэй

	Гэгээн зам нь дурайсан

	Дааган дэлэн хашлагатай

	Далангийн нуруун түшлэгтэй

	Далай баян нэгдлийн

	Даруу зантай гишүүд нь

	Давуу бүтээлээр дүүрэн юм.

	Хараат уулын өвөрт духтай байрласан

	Хашаат хөндийн эхэнд тохитой суурьшсан

	Өгөөмөр уулын хажууд

	Өнгө ялгарсан байшинтай

	Өндийж боссон барилгатай

	Өлзийт хайрхны зүүнтээ

	Өсөж бойжсон нэгдлийн

	Баруун талаар харвал

	Байцай төмснөөс эхлээд

	Вандуй буурцаг хүртэл

	Бялхам их тариа нь

	Байдраг голын хөндийгөөр дүүрэн.

	Доод талаар нь харвал

	Тогтнуун тэнэгэр бэлчсэн

	Догшин цэнхэр ямаанууд нь

	Дов хөөврийн бэлээр дүүрэн.

	Урд талаар нь харвал

	Унгас ноос арвинтай

	Улаан шаргал тэмээнүүд нь

	Ухаа Тоглохын талаар дүүрэн.

	Зүүн талаар нь харвал

	Зөөлөн сайхан ноостой

	Зүс нийлсэн хонинууд нь

	Зүлэгт Дөвөнтийн нуруугаар дүүрэн.

	Дээд талаар нь харвал

	Тэртээ холоос урамддаг

	Дэлэм эвэртэй үхрүүд нь

	Дэлийн Хязны ар өврөөр дүүрэн.

	Хойд талаар нь харвал

	Хондлой зоо нь ховилтой

	Хонгор шарга адуунууд нь

	Холбоо Шанаганы хөндийгөөр дүүрэн.

	Ийм таван хошуу мал нь

	Эргэх дөрвөн улиралд

	Эндэгдэл осол гаргаагүйгээр

	Идээшилж дассан нутагтаа

	Ингэж бэлчээрлэж байдаг

	Халхын уудам нутагтай

	Ханагар баян нэгдлийн

	Хамаг олон гишүүд нь

	Хадлан тэжээлийг арвинаар бэлдэж

	Хашаа саравчийг батаар барьж

	Хийж бүтээхийн төлөө

	Хэдэн зэрэг шамдаж

	Бахдам их амжилтаар

	Бадрааж байна нэгдлээ.

	Бялхам сайхан амьдралтайдаа

	Баясаж байна нийтээрээ.

	Худаг Сүүжийн дэнжид

	Хуучин цагийн үед

	Хоосон ядуус байсан бол

	Бадран хөгжиж байгаа одоо цагт

	Байшин барилга олонтоо

	Баян нэгдлийн төв

	Бахтай тавтай суурьшсан

	Үйлдвэр сургууль нь олширч

	Үйлчилгээ худалдаа нь өргөжиж

	Өргөн дэлгэр орныхоо

	Өнцөг булан бүртэй   

	Узел радиогоор харилцаж

	Айл өрх бүхэн

	Ариун цэвэр соёлжилтыг

	Амьдрал ахуйдаа нэвтрүүлсэн

	Ардынхаа эрүүл энхийн төлөө

	Анагааж эмчлэх ажилдаа

	Авьяас билгээ дайчилсан

	Авралт эмч нар нь олонтоо

	Дэгжиж байгаа нэгдлийн

	Дэвсгэр нутаг дээгүүр

	Дэгдэж гүйдэг зээртэй

	Дэвхэрч гүйдэг туулайтай

	Max ихтэй үнэг

	Малгай хийдэг мануул

	Магнай цагаан шилүүс гээд л

	Маш олон ан амьтад

	Манай нутгаар дүүрэн юм.

	Ямбатын ноёлог өндрүүдэд нь

	Янгир аргал олонтоо

	Яргай мод элбэгтэй

	Янз бүрийн баялагтай

	Уушгины хадын цуурай нь

	Уянгат хөгжимтэй хосолсон

	Уушгины саруул хөндийд нь

	Ус булаг нь оргилсон

	Ургамал моднууд цухуйлдсан

	Буман сүрэг багширсан

	Буйлсан өргөн хоолойтой

	Буудайн толгой багсайсан

	Бургасан уужим хөндийтэй

	Хоорондоо гүн найзтай

	Хотол даяар жаргалтай

	Хувьсгалт орноо хөгжүүлэхэд

	Хувь нэмрээ оруулсан

	Нэгдэлч олон бүгдээрээ

	Нийт гишүүд цөмөөрөө

	Нэртэй цуутай хөгжил өөд

	Нэгэн зэрэг давшиж

	Нижгэр цогтой хөдөлмөр нь

	Нийгмийн төлөө оргилж

	Төл малаа бойжуулсан

	Төлөвлөгөө нормоо давуулсан

	Тэргүүний сайн малчид минь

	Намрын налгар цагт ч

	Найртай зуны үед ч

	Хөхөө өвлийн хүйтэнд ч

	Хөр цасны хайрууд ч

	Хахир хаврын хатууд ч

	Харанхуй цасан шуурганд ч

	Аагим халуун наранд ч

	Аадар ширүүн бороонд ч

	Сүрэг малаа хариулсаар

	Сүү саалийг нь ашигласаар

	Сүүлдэж хоцорч сандрахгүйгээр 

	Суурьтай буурьтай хөдөлмөрлөж

	Өнчин ишигний гарзгүй

	Өсгөж малаа олшруулсаар

	Өдөр шөнийг ялгалгүй

	Үргэлж дэргэд нь хариулсаар

	Өөхтэй малаа тураадаггүй

	Өнтэй малаа зутраадаггүй

	Үр төлийг нь хоргодуулдаггүй

	Үс ноосыг нь гээгдүүлдэггүй

	Үнэхээр сайн малчид шүү

	Үнэтэй цэнтэй хөдөлмөрчид шүү.

	Таван хошуу малаа

	Тарган цатгалан өсгөхөөс гадна

	Тариа ногоо хоёроороо

	Талбай дүүргэсэн ажилчид

	Норм төлөвлөгөөгөө давуулж

	Ногоо тариагаа хураасан

	Нөр хичээнгүй техникчид

	Арга туршлага өндөртэй

	Алдарт олон тариачид

	Манай нэгдлийн байдлыг

	Малчин тариачин гишүүдтэй нь

	Магтаж хэлээд байвал

	Магадалж яриад байвал

	Мянган өдөр ч барамгүй

	Ачит намынхаа жолоодлогоор

	Анд Зөвлөлтийн тусламжаар

	Ажил үйлс нь товойсон

	Алдар нэр нь тодорсон

	Үй түмэн хөдөлмөрчдийн нь

	Үйлс хийморь нь дэлгэрч

	Үлгэр жишээч ажиллагаа нь

	Өргөн нийтийг уриалж байна.

	 

	Тайлбар:

	1960-д оноос хойш манай орны олонх нэгдэлд нутаг орон, хөгжил цэцэглэлээ магтан дуулсан шүлэг ерөөл зохиох болжээ. Энэ нь шинэ үеийн ерөөл магтаалын нэгэн чухал сэдэв болж байна.

	Бид энэхүү дээж бичигт Баянхонгор аймгийн Бөмбөгөр сумын 2-р бригадын малчин Доёдын Авирмэдийн зохиосон «Гэрэл» нэгдлийн тухай магтаалыг «Халх ардын тууль» (1967) номоос авч нийтлүүлэв. Нэгдлийн тухай ерөөл, магтаалд нутаг орныхоо байгалийн баялаг, мал сүрэг, тэргүүний малчин сайчуулаа гол төлөв магтан дуулсан байна. Тухайлбал: Төв аймгийн Өндөрширээт сумын «Хөгжил» нэгдлийн тухай Цэрэнбазарын зохиосон магтаалд.

	 

	Хангай Хэнтийн хооронд

	Хатан Туулын хөвөөнд

	Хөгжил нэгдэл маань цэцэглэж

	Хөдөлмөр соёл нь ундарч байна.

	Энэ нутгийн сайхныг

	Эгшиглэж шүлэглэж магтвал

	Баатрын домогт Хуягт уул

	Балгасын дурсгалт Хэрмэн дэнж

	Эртний түүхт хөшөө дурсгал

	Энэ нутгийн эрдэнэсийн сан

	Долоон хошуу даншгийн

	Домогт хурдан морьдтой нутаг

	Ууган аварга Баянмөнхийг

	Урьтаж төрүүлсэн түүхт нутаг

	Өвгөн бичээч Наваамнамжилын

	Өсөж торнисон өлгий нутаг

	Өнөө үеийн бидэндээ

	Үлдээж өгсөн үнэт өв өө...

	 

	гэх зэргээр шүлэглэсэн байна.

	 


БӨХИЙН ЦОЛ

	 

	БНМАУ-ын ... ойн их баяр наадмын хүчит бөхийн барилдаанд бөх (тэр) ...

	 

	Шинэн нэмэх саруул сайжрах

	Шаламгай хурц улам өрнөн өсөх

	Улс даяар гайхамшигтай өсөн хөгжих

	Жавхлан хүчит өлзий начин

	Тон ч тодорхой тод совин

	Үнэн хүчит харилтгүй зоригт

	Уран барилдаант заан.

	Бас дахин баярлуулагч

	Бат итгэл төгөлдөр

	Бахдам хүчлэн барилдагч

	Бууршгүй хатан хүчит

	Шаламгай хурц хөдөлгөөнт

	Шандас үе нь чангарсан

	Бүгдийн хайрыг татагч

	Бүргэдийн дэвэлтэт

	Бат хүчит идэр арслан. 

	Хангардийн дэвэлтэт

	Харьшгүй хүчтэй

	Бүхний магнай

	Бөхийн түрүү

	Олноос онцгой

	Түмнээс төгөлдөр

	Жавхлан төгс

	Даяар дурсагдах

	Далай даян

	Дархан аварга.

	 

	Тайлбар:

	Үүнийг Ц. Шагдаргочоогийн «Монголын бөх» (I960) гэсэн номоос авч оруулав. Хувилбар нь Л. Ням-Осорын «Халх бөхийн барилдаан (1964)  Б. Жамд; Эрийн гурван наадмын яруу найраг (Цог, 1960 оны №4), Эрийн гурван наадмын яруу найргийн эмхэтгэл, эмхэтгэсэн Ц. Шагдаргачоо,  Улаанбаатар 1961, 22—23 дугаар талд бий.

	 


МОРИНЫ ЦОЛ

	(түрүү морины)17

	 

	Адуун сүргийн манлай

	Атаа жавхлан бүрдэгсэн

	Ард олондоо алдартай

	Айл гэртээ чимэг болсон

	Энэ морь!

	Түвшин сайхан

	Төрийн найр

	Түмэн ардын наадамд

	Түмний магнайд нь

	Түрүүлэн ирдэг

	Түвшин сайхан

	Бадарсан засаг төрийн

	Баян Хангайн унага

	Дөрвөн туурайгаа

	Яралзуулаад ирдэг

	Дөрвөлжин ташаагаа

	Бөмбөлзүүлээд ирдэг

	Том уулыг

	Торолзуулаад ирдэг

	Товгор газрыг

	Тоглоод ирдэг

	Хөвөн цагаан үүлийг

	Хөвсөлзүүлээд ирдэг

	Хөх мөнгөн тэнгэрийг

	Нижигнүүлээд ирдэг

	Хөрст дэлхийг

	Долгилуулаад ирдэг

	Талын цаанаас

	Тавиад ирдэг

	Уулын цаанаас

	Уралдаад ирдэг

	Уужим талыг

	Харайлгаад ирдэг

	Түмэн сүргийн дундаас

	Тоглоод ирдэг

	Төмөр зуузай

	Сунгаад ирдэг

	Мянган агтын дундаас

	Мятаршгүй гүйгээд ирдэг

	Мяндсан жолоо

	Сунгаад ирдэг

	Эзэн хүнээ баярлуулан

	Давхиад ирдэг

	Энгийн хүнээ урамшуулан

	Гүйгээд ирдэг

	Ган эрдэнэ туурайтай

	Хать мөнгөн уруултай

	Хаш эрдэнэ хамартай

	Дун эрдэнэ соёотой

	Дурай хар нүдтэй

	Согоо сайхан чихтэй

	Сонин сайхан биетэй

	Туулай сайхан зоотой

	Туг сайхан сүүлтэй

	Сайн нь сагагтаа

	Бяр нь биедээ

	Чимэг нь чихэндээ

	Хөөрхөн нь хөл, толгойдоо

	 

	* * *

	 

	Уулын толгойг дүүлээд ирдэг

	Улсын наадамд магнайрч ирдэг

	Барьж тогтооход бэрх

	Баялаг ертөнцийн олон амьтны

	Магнайг тэнийлгэж ирдэг

	Хамаг амьтны хайрыг булаасан

	Хангай дэлхийд чимэг болсон

	Ханашгүй баяр цэнгэлийн

	Тод магнай

	Баярлах наадам бүрд

	Бай хүртэж

	Буцал үгүй гүйгч

	Бат ширхэг

	Хийн хянга

	Хэтийн тэмцэл

	Алтайн бараа

	Агтын магнай

	Ашдын жаргал

	Хүнгийн жигүүр

	Хулангийн тоос

	Дуут мөндөр

	Дүүлэм харцага

	Марал хуяг

	Магад хүлэг

	Ширүүн мөндөр

	Ширмэн сум 

	Аргамгийн бараа

	Агтын манлай

	Ашдын хурдан хүлэг ээ!

	 

	Тайлбар:

	1963 онд Завхан аймгийн Сартуул, Увс аймгийн Дөрвөд нарын дунд ардын аман зохиол сурвалжлан цуглуулсан шинжилгээний ангийн материалаас авч бусад хувилбартай харьцуулан, сонгон боловсруулж энэхүү дээж бичигт оруулав. Уг морины цолыг хуучин Цэцэн Сартуулын хошуу, долоон отог эдүгээгийн Завхан аймгийн Сонгино сум нэгдлийн Янтий овогтой Ринчен хэлсэн билээ. Мөн Цэцэн Сартуулын хошуунд айргийн таван мориноос гадна тогшоо морины цол гэж тасалгааны морийг цоллодог»байна. Энэхүү морины цолыг эдүгээгийн баяр наадамд дуудаж байна. Ном зүйн бүртгэлийн 33-рт (х. 38—49) үз.

	 


БАЯН ХОДООДНЫ ЦОЛ

	 

	Бүгд Найрамдах

	Бүрэн эрхт

	Тусгаар тогтносон

	Алдарт Монгол улсын

	... жилийн ойн

	Их баяр наадамд

	... аймгийн

	... сумын

	... нэгдлийн

	ард ... -ны

	Адуунаас нь барьсан

	Агтаас нь шилсэн

	Найр бүхэнд давхихаар

	Наадам бүхэнд түрүүлэхээр

	Мянган агтын түрүүнд ирэхээр

	Мяндсан жолоо сунган ирэхээр

	Түмэн агтын түрүүнд ирэхээр

	Төмөр зуузай сунган ирэхээр

	Удмаа дагаад сайхан гэдэг

	Уяа нь тохироод хурдан гэдэг

	Энэ наадамд түрүүлэхийг нь

	Эзэн ард ...нь

	Эргэлзээгүй мэдээд уясан

	Энэ хүлгийн шинж нь

	Хур бороонд гүйдэлтэй

	Хурц наранд давхиатай

	Битүү толимон магнайтай

	Бүргэд бөгтөр хошуутай

	Самсааныхаа эхэнд

	Салхин хүрдийн оньстой

	Омрууныхаа эхэнд

	Усан хүрдийн оньстой

	Бушуу түргэн нь булчиндаа

	Буян хишиг нь сүүлэндээ

	Хийморь лундаа нь дэлэндээ.

	Хишиг буян нь сүүлэндээ

	Заан дөрвөн соёотой

	Заамал зургаан хүзүүтэй

	Хөндийн тоосыг хөдөлгөдөг

	Хүний үрийг баясгадаг

	Энэ хүлгийн эзэн нь

	Эндүүрч ташаарч болсноос

	Уясан уяа нь дутаад

	Унасан хүүхэд нь балчирдаад

	Барьсан ташуур нь богинодоод

	Үлий манхан дайралдаад

	Үргэлж саатал тохиолдоод

	Эрэг манхан дайралдаад

	Элдэв хадуурал тохиолдоод

	Үсэрч гарсан боловч

	Үхэр тэрэг шиг хоцорч

	Энэ жилийн баян ходоод

	Ирэх жилийн баярын магнай

	Бат түмний эхээ!

	 

	Тайлбар:

	Энэхүү «Баян ходоодны цол» буюу хоцорсон дааганы цолыг 1961 онд Дорноговь, Өмнөговь, Дундговь аймагт ШУА-ийн Хэл зохиолын хүрээлэнгээс явсан шинжилгээний ангийн аман зохиолын материалаас хуулбарлан хэвлэв. Шинжилгээний ангийн тайлан бичгээс үзвэл хоцорсон даагыг цоллох ёс нь хуучин Боржгин Цэцэн вангийн хошуунд түгээмэл байсан байна18. Баян ходоодны цол гэсний учир бол, хоцорсон даагыг цоллож дуусмагц ганзаганд нь хонины болсон ходоод уяж, түрүү дааганы адил шан хүртээдэг байсан тул ингэж нэрлэх болсон байна.

	 


5. ҮЛГЭР

	 

	ОРОС МОНГОЛ ХОЁР АНЧИН

	 

	Урьд нэг сүрхий анчин монгол залуу байж гэнэ. Тэр хүү ан хийсээр яваад Уралын нуруунд хүрчхэж гэнэ. Тэгээд нэг баавгай буудах гэтэл мөрөн дээгүүр нь бас нэг бууны ам цухуйгаад зэрэг буудсанд, эргэж харвал нэг орос залуу зогсож байжээ. Баавгайг очиж үзвэл баавгайн зүрхэнд бараг (нэг дор) адилхан хоёр сум туссан байжээ. Тэр хоёр нь ах дүү бололцож ан гөрөө хийж, олон жил болжээ. Орос аав нь тэр хоёрыг их хайрладаг байв.

	Нэг өдөр тэр хоёр орос ааваасаа асууруун:

	— Орос монгол газар бид хоёроос дээр анчин ер байдаг болов уу? гэсэнд орос аав нь хэлжээ.

	— Урьд уулын өвөрт, Улаан хадны ёроолд, Охин яруу19 буутай Онгон сахалт өвгөн бий. Та хоёр түүнд л ам гарч харин болохгүй дээ гэжээ.

	Хоёр залуу түүнтэй буудалцах санаатай очжээ. Уулын араас орос залуу, уулын өврөөс монгол залуу мяраасаар мяраасаар очтол буун дуу тас хийж, орос залуу тас гэдрэгээ унасанд монгол залуу цаад хүнийг буудаад унагажээ.

	Тэр бууч өвгөн дуудаж:

	— Та хоёр сайхан эрийг хоёул юм гэж мэдсэнгүй. Намайг дурсаж яваарай гэж хэлээд үхжээ.

	Орос аавдаа ирж учраа хэлбэл орос аав нь толгойгоо сэгсрэн гуньхраад юу ч хэлсэнгүй. Харин өдөр бүр нэг балиус хутга билүүдэж хурцалж суудаг болов. Тэгээд нэг өдөр монгол хүүдээ орос аав нь:

	— Чи одоо нутаг газраа тэмц! Харьж явахад чинь аюулт мангас махчин ч дайралдаж болно. Өдөр амарч, шөнө аялж яв! гэв. Тэгээд гэзэгт нь өнөөх хурц хутгаа хийж сүлжиж өгөв. Тэгээд хэлсэн нь:

	— За тэгээд харихаар чинь эхнэр чинь чамайг орон дээрээ унтуулж, өөрөө хүүгээ өвөртлөн орны урдуур унтах гэх бий. Тэгэхэд нь

	Олон жил хүний нутагт явсан хүн

	Орон дээрээ унтдаггүй юм гээд орныхоо урдуур унтаарай. Тэгэхэд

	— Хэргийг хээрийн Дэнчин хүлээх цагт Алтан батга(на?) бийрийн үзүүр тэвэрнэ гэв.

	Тэр хүү бууч мэргэндээ эрдэж өнөөх махчны гэрээр очтол баригдаж гэнэ. Хоёр махчин тэр хүүг баавгайн арьсан дор хийж хоёр үзүүр дээр нь дарж унтав гэнэ. Хүү гарах гээд гарч чадсангүй. Гэтэл гэзэгт нь хурц хутга байгааг гэнэт санаж үсээ задлан хутгаа аваад арьсыг зүсэж гараад цаашаа явав. Эхнэр нь их л янаг хайртай мэтээр угтаж орон дээрээ унт гэж ор засаж өгч гэнэ ээ. Хүү:

	Олон жил хүний нутагт явсан хүн орон дээрээ унтдаггүй юм гээд (орос) аавынхаа захисан ёсоор орны урдуур хүүгээ өвөртлөн эхнэрээ орон дээрээ унтуулав. Гэтэл шөнө хүн ирж, орны урдуур үсээ задалсан хүүхэн бололтой хүн хүүхэд өвөртлөн унтсаныг үзээд

	«Хар хүн нь орон дээрээ унтаж» гээд толгойг цавчсанд эхнэрийн толгой өнхрөн орж ирж гэнэ.

	Гэтэл удалгүй тэр анчин хүүг олон жил хүний нутагт явж ирээд ирсэн шөнөө эхнэрээ алжээ гэж шүүх цааз (ял?) тулгах болов. Алагдах хүний ам, арван өчиг гэдгийг нь авах болов гэнэ. Тэгтэл түүний мэдүүлгийг бичих гэтэл алтан батгана бийрийн үзүүрийг тэврээд бичүүлдэггүй байжээ. Хүүгийн хэргийг байцаахад ингэж алтан батгана саад болдог учир юу билээ? гэтэл хүү бүх учраа яриад:

	— Хээрийн Дэнчин хэргийг хүлээх цагт

	Алтан батгана бийрийг тэвэрнэ гэсэн юм гэв.

	Хээрийн дэнчин гэдэг нь тэр хошууны нэг түшмэл байжээ. Тэр түшмэл хүүгийн эхнэртэй нууцаар нөхцөөд анчин хүүг алах гэж тогтоод сүүлд нь тэр эхнэрийг алчихсанаа мэдээд хүүг алсан гэж гүтгэсэн юм байжээ.

	Тэгтэл энэ хэрэг нь илэрч хээрийн Дэнчин хэргээ хүлээж цаазлагдаад (хэрсүү ухаантай орос аавынхаа хэлж захиснаар явж хүү аюул гайгаас мултарч) амар сайхан жаргаж ачит орос аавыгаа дурсан явдаг болжээ гэнэ.

	 

	Тайлбар:

	Энэ үлгэр бол орос монгол анчны нөхөрлөсөн тухай сэдэвтэй бөгөөд үлгэрийг эмхлэгчийн бие 1956 онд Ховд аймгийн Алтай сумын гуравдугаар багийн ард Очирын Осор гэдэг хүнээс үүнийг бичиж авсан билээ. Шинэ цагийн үлгэрчийн хэлсэн шинэ сэдэвт үлгэр гэж үзэж энэ бүлэгт оруулав.

	 


ХАЛХЫН ГУРВАН САЙХАН

	 

	Эрт урьд цагт Халх Монголын говь их нутагт сайхан Лувсан гэж эр байжээ. Хүний ганц хүү учраас хар болгоё гэж эцэг эх нь зүтгэвч тэр үеийн лам нар лам болгоно гэж хүүг хийдэд суулгажээ. Хүү угаасаа төвөд номд дургүй байжээ. Тэгээд бас хүний ганц хүүг лам болгохгүй харын дансанд бичих нэг журам болсон учир Лувсан аргагүй харын дансанд нэр бичигдэх болжээ. Энэ шалтгаанаар Лувсан хийдээс хөдөө гарч иржээ. Хийдэд байхдаа төвөд ном сурсангүй. Хөдөө гарч ирээд монгол бичиг заалгаж бага зэрэг сурчээ. Өсөж өндийсөөр 20 гаруй нас хүрэхэд эцэг нь нас баржээ. Лувсан эхнэр авсангүй эхийнхээ хамт амьдарч байжээ.

	Лувсан сурсан заншлаараа нэг өдөр худгаас ховоо татаж мал усалж байтал нь хоёр хүн ирж тэмээ малаа усалж мэнд усаа солилцтол тэд хангайгаас говь нутгийг туулж Жанчхүү орохоор яваа аянчид байжээ. Тэр хоёр хүн мордож явахдаа нэг нь нөгөөдөө

	— Энэ бас сайхан төрсөн эрээ!

	— Эр ч сайхан төрж л дээ. Эхнэрийн сайхныг хосолж чадсан болов уу гэж ярьтал нөгөөх нь

	— Нээрээ л тийм шүү. Манай нутгийн сайхан Янжинтай суувал Халхын хоёр сайхан хосолж чадах нь тэр ээ! гэжээ.

	— Нээрээ л тийм тийм гэж хөхрөлдөж цааш явжээ. Лувсан энэ ярианаас эдний нутагт хангайн их нутгаас говь хүртэл цуурайтсан Халхын сайхан Янжин гэж ямар нэгэн хүүхэн байх нь байна. Яавал энэ хүүхнийг тодорхой мэдэх вэ гэж бодон сууж байтал жинхэнэ ачаа хөсөгтэй аянчид иржээ. Мэнд усаа мэдэлцэж тэмээ малаа усалж байхын далимд Лувсан:

	— Та нарын түрүүчийн хүмүүс нутаг үзээд ийшээ явлаа гээд жирийн юм ярилцаж байх зуураа:

	— Танай нутагт чинь хангай нутгаас говь хүртэл цуутай сайхан Янжин гэж хүүхэнтэй айл бий юү? гэж асуухад нь жингийн олон залуучууд цөм хөхрөөн шуугиан болж

	— За хө, Янжиныг таних уу? Бий бий, тийм айл буй. Хэдийд танилцсан бэ? Танай алдар нэр хэн билээ? гэж тал талаас нь шуугилджээ. Лувсан ичиж тэвдсэндээ:

	— Үгүй ээ, би танихгүй юм аа. Надад танилцах хэрэг ч байгаагүй юм. Манай ах тэр айлаас янчаан мөнгөний авлагатай юм гэнэ билээ. Тэгээд хангайн чигийн аянчид явбал сураглаж байгаарай гэж захисан юм аа гэж хариулахад нь

	— За хө. Янжины авлага ч байж болно. Янчаан мөнгөний ч авлага байж болно гэж цөм хөхрөлджээ. Ингэж баахан инээдэм болсны дараа жингийн даамал бололтой өвгөн:

	— За хүү минь. Би хүүхдүүдтэй хөлсөж хөгжиж чамайг баахан ичээх шиг боллоо. Чи Янжины авлагатай ч байж болох, янчаан мөнгөний авлагатай ч байж болох сайхан хүү байна. Юутай ч бол би чамд Янжины амьдралын тухай товч ярих санаатай байна.

	— Хангай газрын лус гэж алдаршсан Халхын сайхан Янжин гэдэг бол манай нутгийн ганц охин. Эцгээс өнчин, эхтэйгээ хоёулаа суудаг чинээлэг баян ах дүү олон боловч тасархай хөндий суудаг. Энэ биеийн сайн сайханд болж, эр нөхрийн хувьд тэнцсэн сайхан эр эрээд олохгүйдээ тэр юм уу, юутай ч гэсэн хүнтэй нийлээгүй ганцаараа суудаг охин байгаа юм. Манай хошуу бол эндээс гурван хошуу алгасаж хүрнэ гээд бүх учрыг хэлжээ. Ингээд аянчид явсан хойно Лувсан «Хангай говьд алдар нэр нь цуурайтсан Халхын сайхан Янжин гэдэг хүүхэн лав байх нь байна. Би яавал түүнтэй танилцах билээ? Тэр намайг тоохгүй ч гэсэн би түүний зүс царайг нэг харж үзэх юм сан» гэдэг бодол төржээ. Энэ бодлоо дотроо хадгалж чадсангүй нэг өдөр ээждээ хэлжээ.

	— Ээжээ! Би хангай нутагт Халхын сайхан Янжин гэдэг хүүхэнтэй уулзахаар явлаа гэж хэлсэнгүй, хангай нутагт очих их чухал ажил гарлаа гэж хэлээд явжээ. Хошуунаас хошуунд голоос голд ойртсоор нэг өдөр Янжины нутагт орж иржээ. Нэг өглөө Янжины нутагладаг голд орж гэрийг нь асуутал

	— Тэр голын адагт харагдаж байгаа олон гэрүүдийн зүүн талын онцгой цагаан гэр. Гадна талдаа их адуу хураасан айл байна шүү дээ. Тэр чинь Янжины гэр мөн гэж ард олон зааж өгчээ. Айл руу дөхөж явтал үдийн нар голлох шахаж байжээ. Лувсан:

	Энэ чинь ямар хачин айл бэ? Салхи үзэхгүйгээр адуугаа гэрээ тойруулан хураасан байх гэж үү дээ гэж бодсоор ойртож иртэл эргэн тойрон зэллэсэн хэц уяан дээр уясан гоёмсог сайхан монгол хэлбэрийн эмээл хазаартай монгол үүлдрийн сайн сайхан морьд дүүхэлзэж байжээ.

	Бас чагнавал тэр том гэрт найр болж байгаа бололтой олон хүний дуу хуур болж сонсогдож гэнэ. Лувсан уяан дээр ирсэн хойноо

	— Ээ чааваас даа. Өнөөх гайхуулсан сайхан Янжин нь ямар нэгэн эртэй сууж найр хуримаа хийж байгаагаас гарцаагүй. Энэ олон эмээл, хазаартай морьд найран дээр суусан хүний л морь байх даа. За би ч хождож ирж дээ! Гэхдээ яах вэ нэгэнт зорьж ирсэн хэрэг, айлын уяан дээрээс буцаад явалтай биш дээ, орж айраг архинаас нь ууж, хангай их нутгаас нь Халхын их говь нутаг хүртэл цуурайтсан тэр сайхан хүүхнийг ядаж зүсийг нь хараад буцъя даа гэж бодоод хоёр морио уяад орж иржээ.

	Орж ирээд ажиглатал найман ханатай гэрийн зүүн хойд талаас зүүн урд хатавчийг хүртэл зайд эхнэр хүүхэд суусан, баруун хойд талаас баруун урд хатавчийг хүртэл дандаа лам хар идэр залуу эрчүүд суусан хуур хуучир барьсан, айраг, дарс сөгнөсөн ийм найр байжээ. Харин хоймор голлох шахсан, түшлэггүйгээсээ биш хувилгаан ямбанд хүрэх дөхсөн авгай байна гэж бодмоор нэгэн чавганц сууж байжээ. Энэ бол Янжины эжий байх гэж Лувсан таажээ. Монгол заншлаар бүгдийн амар амгаланг эртэл олон хүн хариу өгч Лувсанг «Дээшээ дээшээ бас дээшээ суу» гэсээр байж нэлээн дээр суудалд суулгажээ. Лувсанд айраг архи сөгнөхийн зэрэгцээгээр хуурдаж байсан нь хуураа больж, дуулж байсан нь дуугаа больж «Ямар сайхан эр вэ? Яасан сайхан төрсөн юм бэ?» гэж хүн бүр түүнийг шагшин магтаж байгаа нь бүдэг бадаг сонсогдсонд Лувсан хөөрч баярласангүй. «Заа ийм үгийг ганц энд биш олон газар сонссон л юм даа» гэж бодоод ажиггүй суужээ. Найр үргэлжилж найрын байдлыг ажиглаж үзвэл Лувсангийн гаднаас тааж, Янжин ямар нэгэн хүнтэй суугаад хуримаа хийж байна гэж бодсон нь тийм биш, монгол үндэстэн зуны дэлгэр цагт хөдөө орон нутагтаа хийдэг жирийн нэгэн найр бололтой байв. Лувсан Янжиныг хүнтэй гэрлээгүйд нь сэтгэл тэнийж, «Хангайн их нутгаас халхын уудам говь хүртэл цуурайтсан сайхан хүүхэн маань энэ олон эхнэр хүүхдийн дотор байгаа л байх даа  гэж зүүн талын олон хүүхнүүдийг сэмхэн ажиглаж харахад сайн сайхан царайтай охид өдий төдий байвч тийм гоц сайхан төрсөн эхнэр тэдний дотор байсангүй ажээ. Ингэхлээр Лувсан,

	— Ээ дээ. Энэ зэргийн зүс царайтай хүүхэн бол манай нутагт байхгүй ч гэсэн зэргэлдээ хошуунд байх л байсан шүү дээ. Эдний нэг нь өнөөх Янжин гэгч нь байх даа хөөрхий гэж тоомсорлохгүй байдлаар сууж байжээ. Гэтэл өнөөх гол хойморт суусан өргөмжтэй ямбатай чавганц:

	— Үгүй энэ чинь үдийн нар голлож халуун шатах боллоо. Хүү минь яав даа. Адуу мал алга байв vy? Яасан их удах юм бэ гэж ярьж байжээ. Энэ үгийг сонсоод Лувсан

	— Хэ, аяны хүмүүс надад хүү байхгүй ганц хүүхэнтэй гэж ярьсан. Эмгэний хэлсэн үгнээс үзэхэд бас хүүтэй байж таарах нь байна. Хүү гэдэг нь хүргэн хүү нь л байх даа. Янжин гэж гайхуулсан хүүхэн нь, энэ хэдэн хүүхнүүдийн нэг л байхдаа. Нэгэнт тэндээс зорьж ирсэн хүн архи айраг найр наадамд нь оролцож жаахан сууж оройн сэрүүн оруулаад. л буцъя байз гэж бодоод гунигтай шиг сууж. байжээ. Ингээд найр нэлээд жигдрэн явж байтал «Сэрүүн сайхан хангай» гэдэг дууг исгэрэн аялж яваа нь дуулж яваагаас дутуугүйгээр морины алхаанд тохирсон нь алсаас сонсогджээ. Энэ аялгууг сонссон олон хүн, «Янжин ирлээ! Янжин ирлээ» гэж шуугиан болж, дунд бүслүүр хүртэл шуусан гэрийн хаяаны ханын нүдээр гадагшаа харж «Энэ сайхан халиун морь бас сайхан алхдаг морь шүү. Сайхан исгэрэлт сайхан алхалт хоёр бас тохирчээ» гэж олон залуучууд инээж хөхрөлдөхөд нь «Олон хүн харж байгаа юмыг би бас харахад яадаг юм?» гэж бодож Лувсан хаяагаар хартал урт гэгчийн биетэй цагаан халиун морин дээр уурга хойноо чирчихсэн монгол хийцийн эмээл дээр товхойтол суусан залуухан бор хар хүн айсуй шиг харагджээ. «Энэ чинь Янжин гэдэг чинь эмэгтэй хүн гэж бодсон маань эр хүн байсан юм сан болов уу! Энэ олон хүн Янжин ирлээ. Янжин ирлээ гэхийг нь бодоход хүүхэн байж таармаар аа! Юутай эргэлзэлтэй хэрэг вэ?» гэж гайхан бодож байжээ. Удалгүй Янжин орж иржээ. Халх монголчуудын хөдөө нутгийнхны сайн сайхан өнгө бүхнийг шингээж төрсөн, үзэсгэлэнтэй сайхан хүүхэн үүдэнд орж ирсэн хойно зог тусаж Лувсангийн амар амгаланг эржээ. Янжин биеэ хэтэрхий тоосондоо биш, ганцхан цэвэр ичимтгийг эрхэмлэсэн учраас үе насныхаа хүний мэндийг хиртэй бол мэддэггүй ичиж өнгөрдөг байжээ. Гэтэл Лувсангийн мэндийг мэдсэн явдал бол хэдийгээр ил гаргаж «Би чамд дурлаж байна» гэж хэлээгүй боловч дурласан далд сэтгэлээ ил гаргаж илчилснээс мэхэсхийн ёсолж ойртсон учир тэр ажээ. Лувсан мэндийн хариу өгчээ.

	Янжин зүүн талаар явж эмэгтэйчүүдийн урдуур тойрч эхийнхээ өмнө очиж суусан хойно эх нь:

	— Хүү минь яасан их удав аа? Адуу мал чинь алга байв уу? гэж асуухлаар нь Лувсан «Хүү минь гээд л байсан. Энэ чинь хүүхнээ хүү минь гэдэг харламар байж шүү дээ» гэж бодож байжээ.

	— Адуу ч бараг бүрэн байж л дээ эжий минь. Арваадхан азарга адуу алга байхад нь  эрж явж, олж нийлүүлээд ирлээ би гэж хариулжээ. Энэ үгийг сонссон Лувсан дотроо «Адуу нь бараг бүрэн байгаад арваадхан азарга адуу алга гэхийг бодоход энэ чинь хөрөнгөөр л лав надтай нийцэхгүйгээр хүүхэн байх нь байна. Хүний хувьд тоох эсэхийгээ өөрөө л мэдэх юм байгаа биз» гэж боджээ.

	Найр наадам цаашаа үргэлжилж дуу хуур болж явахад Янжин архи айраг жаахан ууж суусан хойно эжийдээ хэлжээ.

	— Их гэрт найртай байгаа юм байна. Би сэрүүн гэрт очиж жаахан амрах юм байгаа гэж хэлжээ.

	— Надаас асуух юу байдаг юм, яваад амрахгүй юу гэж эх нь хэлэхлээр Лувсан «Энэ хүүхэнд чинь бас сэрүүн, хүйтэн гэж гэр байх нь байна шүү дээ. Заа хө энэ хүүхний чинь явахад л алдчихгүй шиг хойноос нь бараадаж өөрийн ирсэн зорилтыг хэлэх хэрэг» гэж дотроо бодож байжээ. Янжин удсангүй найр дээрээс гараад явахлаар нь одоо мориндоо мордож байгаа болов уу гэх үеэр нь морь харах нэрийдлээр Лувсан гэрээс гарчээ.

	Гараад харахад нь Янжин сайхан халиун мориндоо уурга тулж мордоод цааш дүүхэлзтэл алхуулж байжээ. Лувсан мориндоо мордоод хойноос нь явж очжээ. Хоёр сайхан хүн хослон зэрэгцэж яваад Янжин хэсэг дуугүй явснаа Лувсанг инээмсэглэн ширтэж хараад:

	— Та аль нутгаас хаашаа зорьж яваа хүн бэ? гэж асуужээ.

	— Би говь нутгаас хангай ортол зорьж яваа хүн гэж Лувсан хариулжээ.

	— Ямар тухай яваа билээ? гэж Янжин асуухад

	— Би эрэлд явж байгаа хүн гэж Лувсан хариулжээ.  

	— Эрэл сурагтай юу даа?

	— Сургаар барахгүй сая олоод явж байна гэж Лувсан алиалж хэлжээ. Янжин үгийн утгыг ойлгож мэдээд цааш нь үг дуугарсангүй, ичимхийрсэн байдалтай доошоо харжээ. Нэлээд яваад:

	— За хө би говийн Лувсан гэдэг хүн. Танай нутгаас Жанчхүү орох хэсэг аянчид санамсаргүй зам зуурт тохиолдож чиний тухай бүх учрыг ойлгож мэдээд ингэж зорьж ирсэн хүн, болж бүтвэл амьдраасай гэж явж байгаа хүн дээ. Гэвч чи өөрөө мэд гэснийг Янжин сонсож баахан бодол болж яваад хариу хэлжээ.

	— Би энэ тухай таны хэлж байгаа бүгдийг үнэн гэж үзэж байна. Гэвч одоо дөнгөж нүүр үзэж байгаа хүн таныг би юу гэж итгэх билээ дээ. Ингэхлээр та «Хүний сайныг ханилж мэдэх, хүлгийн сайныг унаж мэдэх» гэгчээр морь бид хоёрын аль алины сайн муу болохыг ханилан байж яван байж л мэдэх байх гэж хэлээд цагаан халиун мориндоо ташуур өгөхөд сайхан халиун морины хар алхаанд Лувсангийн хоёр морь бараг өргөмөөр болж байжээ. Ингэж цааш явсаар нэгэн голын захад хүрэхэд Янжин хэлжээ.

	— Говь газрын унага учир наад морь чинь хөлгүй усаар зүтгэж чадахгүй байх. Тэр доогуур гарц бий. Та түүгээр гараад очоорой. Би үүгээр гараад очно. Тэр харагдаж байгаа хоёр гэр шүү дээ манайх гэжээ. Лувсан гарцаар гараад очтол Янжин сайхан халиун мориороо хөлгүй усаар зүтгүүлэхэд ташаагаар нь ус хальж харагджээ. Морины чадалтайг Янжин энд харуулав. Цаашаа явж гэрт очиход ах дүү нь ч юм уу, аягач хүүхэн нь ч юм уу нэгэн хүүхэн хоол унд, архи цөмийг өрж бэлдсэн байжээ. Тэгээд Лувсанг зочилж байтал адуучин бололтой нэг залуу орж иржээ. Янжин

	— Хүү минь морь авахаар ирэв үү?

	— Тэглээ

	— Аа тэгвэл энэ хүний хоёр морийг адуундаа хамт тавьчхаад харгалзаж байгаарай гэж өгөөд явуулжээ. Үүнээс хойш Лувсан Янжин хоёр аль алины бие сэтгэлийг авалцсан сайхан янаг амраг бололцжээ. Хайр дурлалаа хуваалцаж ханилснаас хойш нэг талаар баян хүний хүүхэн хүргэн гэсний хувьд нөгөө талаар халх монгол үндэстний хангай говийн хоёр сайхан залуу хосолсон хувьдаа хаа л жаргалтай цэнгэлтэй найртай наадамтай газар энэ хоёр хослон жаргал хөөж явж байжээ. Нэлээд cap хугацаа өнгөрсөн хойно Лувсан

	— Би нутагтаа хөгшин эхтэй юм сан, маргааш буцна, нөгөөдөр буцна гэж хэлэвч буцсан удаа нэг ч байхгүй байж, нэг өдөр Лувсан асуужээ.

	— Янжаан! Би ирээд ер хэдий хир удаж байна?

	— Юу удах вэ дээ. Чи дөнгөж гурван cap хиртэй л болж байна шүү дээ гэжээ.

	— Хээ бас тоогүйеэ. Би нутагтаа хөгшин эхтэй юм сан. Энд ирж нэг эхнэрийн царай хараад эхийгээ мартахад хүрээд байна. Эхийгээ мартана гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Би явлаа. Маргааш явна гэж Лувсанг шийдэхэд нь Янжин

	— За чи явахаар шийдэв үү?

	— Шийдлээ

	— Үнэн шүү дээ Лувсан. Чи явна явна гэж яривч явъя гээд эрслэхгүй болохоор чинь би яв гэж чамайг хэлж чадахгүй байсан. Хөөсөн туусан, ад шоод үзсэн болж, чиний сэтгэлд юм сануулчих болов уу гэж бодоод хэлэхгүй байсан. Явах чинь мөн шүү дээ. Лувсан аа! Би ч гэсэн хөгшин эхтэй болохоор ялгаа юу байх вэ? Тэр чинь чамайгаа л гэж мөрөөдөж байгаа шүү дээ гээд Лувсанг явуулахаар бэлтгэжээ. Хоёр сайхан морь хосолж өрөөд «Эхдээ өгөөрэй, ах дүүдээ өгөөрэй»гэж бэлэг сэлэг төхөөрч өгөөд маргааш нь Лувсанг явуулж өгөхдөө Янжин өдрийн газраар үдэж гаргаж өгчээ. Лувсан бэлдсэн хоёр морийг нь унаж, Янжин анх уулзах өдрөө унаж явсан отгот6 цагаан халиун морио унаж явжээ. Энэ хэдэн сарын турш Лувсан эднийд байгаад ажиглаж үзэхэд шинэ нутаг дээр буугаад адуугаа гаднаа авчирч хураахад энэ цагаан халиун мориор, адуугаа тойруулан ээрч хураадаг. Гүүгээ барихдаа анхны унагыг энэ мориор уургалдаг, унага тавихдаа хамгийн сүүлчийн унагыг энэ цагаан халиун мориор уургалдаг ийм сайхан хөлөг морь байжээ. Янжин энэ морио миний мянга шахам адууны манлай отгот цагаан халиун гэсэн хүлэг морь гэж магтаж гайхдаг байжээ. Энэ сайхан цагаан халиун морио унаж. Янжин Лувсанг үдэж гаргаж явахдаа нэлээд явж байгаад

	— Лувсан! Чи сайхан төрсөн эр болохоос биш санамжтай сэргэлэн эр биш шүү дээ.

	— Чи юу гэж байгаа юм бэ? Намайг мунхаг тэнэг гэж байгаа юм уу гэж Лувсанг эргүүлж асуухад

	— Тийм бишээ. Чи энд ирээд эхнэрийн царай харж, ээжийгээ мартсантай ялгаагүй. Нутагтаа өөрийн ах дүү, анд найздаа очоод намайг мартаж битгий гурван cap болоосой гэж би чамд хэлж байгаа юм шүү дээ. Би чамайг 3 сараар биш 3 жилээр хүлээж чадахгүй байж болох юм. Гэвч ажил явдлын бүтэмжгүйгээс 3 сараас цааш хугацаа өнгөрвөл бидний амьдралд саад учирч болзошгүй. 3 cap дотор л багтаж ирээрэй гэжээ.

	— Хайрт минь, тэгж битгий зов. Би очоод 3—4 хононо уу гэхээс 3—4 cap болох гэж байхгүй. Заавал буцаж ирнэ гэж хэлжээ. Тэгээд нэг нь буцах нэг нь цаашаа явах болжээ.

	Ингэж салж байгаа хоёр амраг бол буцах нь буцах тийшээ, явах нь явах тийшээ харж мориндоо мордоод хоёул хоёр тийшээ мориныхоо хар хурдаар давхин салжээ. Энэ нь янаг амраг хүмүүс хурдан салсан шигээ хурдан уулзъя гэсэн бэлгэ дэмбэрэлтэй хэрэг байжээ. Тэгээд Лувсан давхиж байтал араас Янжин Лувсанг дуудаж байх шиг санагджээ. Эргэж хартал аргагүй Янжин Лувсанг дуулж ташуураараа даллаж харагджээ. Тэгээд Янжин

	— Чи тэ-эр баруун хойд өндөр уулыг харж байна уу? Тэр уул унасан морины уяа, уйдсан хүний зугаа гэдэг нэртэй уул шүү дээ. Чи түүнийг тогтоож аваарай гэж хэлээд л Лувсан юу гэнэ ээ? гэж дахин лавлахын хооронд За-за яв! яв! гэж хэлээд цаашаа давхижээ. Уг уулын нэрийг Лувсан эргэлзэн гайхсаар цаашаа явжээ. Лувсан нутаг орондоо эргэж ирэхэд эх болон ах дүү, садан төрөл нь эсэн мэнд сайн сайхан байжээ.

	— Ээж нь хүүгээ их саналаа даа Хангай нутгийн үзэсгэлэнт сайхан Янжин гэдэг хүүхэнтэй ханилж сайн сайхан явна гэдгийг чинь сонсоод л эжий нь их баяртай байлаа гэжээ. Лувсан өнө удаан явж өрх гэрийн толгойлогч болсонд нутаг усныхан нь баярлаж архи айргаар дайлж айл бүр урьж залж найр наадам болжээ.

	Лувсан нэг жаргалаас нөгөө жаргалд, нэг найраас нөгөө найрт ингэж халгиж явсаар байгаад нэлээд уджээ. Лувсангийн үг бол «Одоо буцна. Одоо буцна л» гэдэг байжээ. Нэг өглөө

	— Ээжээ! Би ирээд ер нь хэдий хирийн удаж байна вэ?

	— Миний хүү удаагүй байна. Дөнгөж гуравхан cap болоод байж байна.

	— Ээ! Бас ийм муухай юм байдгаа даа!

	Би гурван cap битгий хэл, 3 хоног ч байхгүйгээр буцах ёстой хүн сэн. Дэндүү удаж дээ. За би одоо явлаа. Ээж минь! Намайгаа битгий санаарай гэж хэлээд хоёр морь хосолж унаад Лувсан хангай нутаг руу явжээ. Яв явсаар Янжины нутагт хүрээд иртэл нутаг нь нэг ч айл амьтан байсангүй, өвөлжөө хаваржаа байсан газарт нь үхэр малд модон анжис зүтгүүлж газар хагалсан хятадууд үзэгдэж байжээ. Лувсан хэчнээн эрэн эрэвч Янжины сургийг гаргаж чадсангүй мухардаж эцсийн эцэст Янжины хошууны нэг хийд хүрээн дээр очвол хэдэн бор гэр байсны нэгэнд буутал нэгэн настай эмгэн байжээ. Мэнд усаа солилцсоны дараа

	— Ээ хүү »минь, чи одоо сайхан Лувсан уу даа?

	— Тийм байна эмээ минь намайг таних уу? гэсэнд:

	— Чи намайг яаж таних вэ дээ, хүү минь. Би чамайг таньж л байна. Өнгөрсөн жилийн цам майдраар цам майдарт мөргөе гэсэн хүн цөөхөн, чамайг Янжинтай хосолж явааг чинь үзье гэсэн хүн олон байж билээ. Халхын хангай говийн хоёр сайхан гэж юу юм гэдгийг би Янжин та хоёрын явахыг нэг харж мэдсэн юм сан. Тэр сайхан хүү мөн шиг байна гэж хэлэхэд

	— За би мөн байна аа. Гэтэл Янжиных яасан билээ?

	— Хэ! Хүү минь, чи мэдээгүй сонсоогүй яваа юм уу? Янжиных сүйд болсон шүү дээ. Ямар нэгэн харь гүрний эзэн хаан ирээд Янжиныг хүчээр барьж аваачсан. Эх нь тэр үеэр хүнд өвчтэй байгаад нас барсан гэнэ билээ. Янжиныг нуусан хэрэгт холбогдсон ард түмэн яллагдаж тал тал тийшээ тарж над мэтийн чадал чинээгүй нэг нь хүрээ хийдийн хог сахиад л ингээд хоцорсон шүү дээ гэж хэлжээ. Хэн хаанаас ирээд хэзээ хаашаа аваачсаныг ч мэдэхгүй, тэр шөнөө өнөө айлд хоноглож нойр нь хүрэхгүй, Янжинтай анх танилцсанаас хойших бүх учир явдлыг эргэцүүлэн бодож байтал «Тэр баруун хойд уулыг унасан морины уяа, уйдсан хүний зугаа» гэж байсан нь юу юм бол доо! «Ямар учраас тэр уулыг тэгж нэрлэсэн юм бол доо» гэж бодоод маргааш өглөө нь тэр эмээгээс асуужээ;

	— Тэр баруун хойд уулын нэр юу билээ? Янжин надад тэгж хэлсэн юм сан гэхэд

	— Тэр Харуул хайрхан гэдэг уулаа Янжин чамд тэгж хэлсэн бол ухаантай хүүхэн чамайг мөрөөдөхдөө тэндээс чамайг харж байна гэсэн үг үү? Захиа занаа үлдээнэ гэсэн үг үү? Ямар нэгэн бодлого учир явдал байлгүй яав гэж. Тэнд хүү минь явж очсон нь дээр байх аа! гэж эмгэн хэлжээ. Лувсангийн морины чандаж сульдсаныг эмгэн хараад

	— Чи сайхан Янжиныхаа хойноос гуньж гутарч яваа байна даа. «Сайхан эр гутахдаа муу эмээс дор, шаазан аяга гутахдаа модон аяганаас дор» гэж байдаг юм. Үхсэн амьд ч эр хүн ялгаа юу байх вэ. Би ганц хүүтэй байснаа сайн лам болгох гэж хүрээ хийдэд суулгаад аль ч биш болгож сүүлд нь үхүүлж хагацлаа. Би чамд энэ удаа өчүүхэн зүйлийг өгье гэж хэлээд талийгаач болсон лам хүүгийнхээ шавь хувцас буюу номын хувцас гэсэн баринтаг дээлийг ядарч явах цаг ирвэл нэг мориноос ч болсон өгч унаа залгаарай л даа гэж өгч гэнэ ээ. Тэр дээл хувцсыг хойгуураа ганзагалж аваад Лувсан Янжины заасан уул өөд өгсжээ. Өглөөний нарнаар мордсон Лувсан яван явсаар оройн наран шингэж байх үесээр тэр уулын орой дээр зүүн урд талаас нь гарч иржээ. Зүүн урд талаас нь морины гүйдлээр харуулдаж гарсан ганцхан жим зам байж гэнэ. Оройн шингэж байгаа нарны туяанд хүн нүд гүйцэж харж чадвал хаашаа ч харж болох харуул уул байжээ. Бас тэр уул дээр хоёр ургаа модны хооронд зэл уяа татаж тэр уяан дээр морь эргэлдэж баасан баас нь хөхөөр эргэн хатсан байжээ. Үүнийг хараад Лувсан боджээ: «Ёстой унасан морины уяа. Уйдсан хүний зугаа нэрдээ тохирсон уул байна даа чи! Миний сайн нөхөр намайг ирж явна уу? үгүй юу гэж энэ уул дээрээс харж байсан байх даа. Энэ морины уяа сайхан халиун морины уяа байх даа. Энэ суудал чулуу нь Янжин намайгаа хяран гиюүрэн байсан суудал байх даа гэж бодохдоо өөрийн эрхгүйгээр нүдний нь нулимс асгарч байжээ.

	Ингэж гуньж гутаж суухдаа эргэн тойрны хад чулууг эргүүлж тойруулж ямар нэг бичиг захиа над үлдээсэн байх болов уу гэж үзэвч юу ч олдохгүй байжээ. Ингэсээр наран шингэх үеэр баруун хойшоо харахад тэр баруун хойд уулын энгэрт хоёр гэр харагдаж байна гэнэ ээ. За яах вэ тэнд очиж хоног төөрүүлье» гэж бодсоор хоёр морио хөтөлж, Лувсан уулын ар уруу буухад морины гүйхээр давхиж бууж байсан юм шиг зам байжээ. Энэ замаар замнаж яв явсаар шөнө дундаас өмнө тэр хоёр айлд иртэл хоолоо оройтож идэж байгаа тэр айлд олон хүн шуугьж байгаа нь сонсогджээ.

	Нохой хорио! гэж нохой хориулж орж ирээд хоол унд идэж суугаа олон хүний мэнд усыг Лувсан мэдтэл гэрийн эзэн бололтой нэг хар хүн мэндийн хариу өгөөд

	— Ээ чи Лувсан уу?

	— Тиймээ би Лувсан байна

	— Үгүй чи чинь үхээгүй, амьд л яваад ирэх нь энэ үү? гэж хэлжээ.

	— Үхээгүйгээс л ирж байгаа нь энэ дээ.

	— Хэ чи чинь мөн хачин эр юм даа, хөөрхий, Би чамайг үхсэн л юм байх гэж бодож байсан юм сан. Амьд ирж дээ, ашгүй. Амьд хүн ахин уулзах гэсэн үг л чам дээр хэлбэл зохих үг байна даа гэж ёжилж хэлж байжээ.

	— Би ч яах вэ амьд л байна. Миний сууж ханилсан Янжиных болон энэ нутгийн ард түмэн хаашаа явлаа? гэж асуухад

	— Хэ. Эцэг чинь! Чи үүнийг мэдээгүй яваа юу? Сүйд болсон шүү дээ. Цаана чинь, Манжийн эзэн хаан өөрийнхөө хүүд халх монгол газрын хангай нутгийн лус гэсэн ганц сайхан охиныг эхнэр болгон авч өгч халхчуудтай ураг холбох нэрийдлээр халхыг шууд ноёрхож болно гэж далдуур бодож Янжиныг өдий төдий удаа гуйсан байна. Гэтэл Халхын эрх баригчид хангай газрын лус гэсэн ганц сайхан охиноо хар манж хятадад өгөхгүй гээд өгөөгүй байжээ. Тэгээд манжууд Манзушир7 эзэн хаан гэсэн хятадын эзэн хаанд бичиглэжээ. Хятадын эзэн хаанаас манжийг халхчуудтай ураг холбох нь зөв гэж хариу зарлиг өгөхлөөр нь хаан эзний зарлиг гэж дахин гуйхад нь монголчууд дахин зөвшөөрөөгүй ажээ. Энэ учраас хаан эзний зарлигийг нугалж ганц хүүхнээ өгөөгүй гэж халх монголчуудад өширхөж харийн манжууд цэрэглэн довтолж иржээ. Тэгээд сайхан Янжиныг барьж хүлж аваад эх нутагтаа буцсан байгаа. Янжин баригдахгүйгээр барахгүй, чамайг ирэх болов уу чиний нутаг очих юм сан гэж Харуул хайрхны орой дээр олон шөнө харуулдан суусан даа. Янжин чиний хойноос очъё гэтэл ээж нь хүний гарт байсан үе байлаа. Ингэсэн дээрээс хаяад явж чадахгүй, байж чадахгүй, харуулдан сууж байсан юм. Янжиныг нуусан дарсан, Мандшир20 эзэн хааны зарлигийг нугалсан гэж ноёд түшмэд хүртэл цөлөгдсөн шийтгэгдсэн явдал бий. Янжин олондоо гай гамшиг тарих нь байна. Баригдахаасаа өмнө ээжийгээ толгойг нь түшиж үхүүлье гэж аргагүй бууж ирсэн, тэгээд баригдахынхаа урьд орой Янжин манайд ирээд:

	Танайх харь хошууны айл болохоор энд үлдэх нь шиг байна. Танайд ял холбогдолгүй, Лувсан амьд ирэх магадгүй. Энэ цагаан халиун морийг танай дээр орхиё гэж мянга гаруй адууныхаа туг гэсэн Отгот цагаан халиун морийг орхиж билээ. Морийг хадгалж байгаад Лувсан амьд мэнд ирээд миний хойноос явъя гэвэл энэ морийг өгөөрэй, очъё гэвэл энэ мориор очно биз, байя гэвэл өөрөө мэднэ биз гэж өгсөн морь нь энэ байна гэж хэлжээ. Хондлой дээр нь борооны ус тогтохоор оноолж зоолсон морь байж билээ. Янжины зааснаар өвсөлж, усалж байтал эзнээ санадаг юм уу? Ижил ханиа хүсдэг юм уу? улам эцэж гандсаар одоо чамд унуулах нь байтугай эмээл тавихад хэцүү арьс яс хоёр болжээ. Юутай ч гэсэн сайн хүүхний захиснаар маргааш цулбуурыг нь чиний гар дээр тавина даа. Чи иймэрхүү л ажилтай явдалтай эр байна шүү дээ. Хүн чинь янагтаа хайртай гэхэд ингэж явж болох уу даа гэж зэмлэж хэлэхэд нь Лувсан:

	— Цөм миний буруу, над хэлэх үг үгүй гэж дуугүй суужээ. Тэр айлд хонож өглөө цай цүй уусны хойно саравч дотроос цагаан халиун морийг гаргаад

	— Сайн хүн захиж үлдээсэн сайхан хүлэг морь энэ байна. Амьд дээр нь чиний гарт цулбуурыг нь атгуулах нь мөн байна гээд Лувсангийн гар дээр цулбуурыг нь тавихад Лувсан өрөвдөж хайрласандаа энэ цагаан халиун морь ямар шиг сайхан адгуус байлаа. Янжин энэ морийг унаад надтай юу юу гэж сайн сайхнаар янаглаж үерхэж явлаа. Хайрт сайн эзэн нь ч алга. Түүний унаж явсан морь зөвхөн зүс төдий үлдэж дээ хөөрхий гэж бодоод, хошуу хамрын нь луухыг арилгаж илж, маажилж байхад нь дагаан халиун морь Лувсанг таньсан бололтой үүрсэн янцгааж нүднээс нь нулимс уналж, бөмбөгнөн чичирч байхыг нь хараад уяран уйлжээ.

	— Би бас тэнэг эр ээ дээ. Ухаант хүний үр байтугай адгуус ч намайг мартаагүй байхад би эднийг мартахад хүрч ингэж хөөрхийлөлтэй болгох гэж дээ. Би ёстой тусгүй хүн юм даа. Хайран хань нөхөр минь Хайрт Янжин минь. Би чинийхээ Отгот цагаан халиун мориор хойноос чинь явна гэж шийдэж энэ морь хэдийгээр эцэж турсан ч гэсэн онгийн хүч алдаагүй байна. Намайг эрх ч биш алс газар ойртуулах байх гэж бодоод эмээлээ авч дор нь эмээллэхэд

	— Та наадахыгаа эмээллэж яах нь вэ? Таныг битгий хэл, эмээлийг чинь даахад наад морь чинь хэцүү байгаа шүү дээ гэхэд Лувсан үг дуугүй морийг эмээллэж жолоог нь хойш нь хантайрахад цагаан халиу морь хазаар даран дүүхэлзэж газар цавчилж байжээ. Гэрийн эзэн:

	— За Лувсан! Чи Янжины хойноос явахаар шийдэв үү?

	— Шийдлээ.

	— Овоо доо! Эр хүн зорьсондоо, хүлэг явсандаа гэдэг үгтэй юм. Цагаан халиун морио амьд байхад чамайг ирээд өөрийнхөө хойноос явъя гэж зориглох юм бол зааж өгөөрэй гэсэн зам нь наран доогуур зүүн урд харагдаж байгаа цагаан зам даа! Тэр замаар холгүй шүү. Манжийн хаан Манжуур орж чадаагүй наад талынхаа шинэ хошууны захад найр наадам хийж байгаа байхаа гэж би бодож байна. Зун л тэгж сонсогдсон дог. Захын хошуунуудаар Янжинтайгаа уулзаж чадах эсэхийг заяа зол чинь мэдэх хэрэг. Заа сайн сайхан яваад зорьсон хэргээ бүтээгээд ирээрэй гэж ерөөжээ.

	— Сайн сууж байгаарай, нутгийн ах дүү нар минь! Энэ муу хоёр морь унаа мал болбол тэр биз гэж хоёр морио үлдээж өгчээ.

	Лувсан заасан цагаан замаар зүүн тийш яван явсаар байж хоногийн газар дээр хүрэхэд нэгэн булаг тааралджээ. Булгийн захад морио чөдөрлөж тавихад нь хэсэгхэн зүлэг хазлаад, хэдэн балга ус уучхаад Лувсангийн толгой дээр ирээд сүүжилдэж зогсож байжээ. Үүрийн болжмор жиргэх үед Лувсан явъя гэсэн юм шиг хангинатал янцгааж Лувсанг хошуугаараа үнэртэж байжээ. Тэгээд л цааш явжээ. 3 өдөр, 3 шөнө явж Халх нутгийг алгасаж манж хятадын нутгийн захад оржээ. Цааш холгүй яваад манай Манжийн хаан Хятадын Манзушир эзэн хааны айлтгалтайгаар ар халхтай ураг холбож Хангай газрын лус гэгч Халхын сайхан Янжин гэдэг охиныг авчирч энэ ойрхон байгаа баруун их орд хот сууриндаа ирж их найр хийж энд сууж байна аа гэсэн яриаг сонсжээ. Лувсан энэ их орд харш руу ойртож ирээд ууланд цагаан халиун морио орхиод Янжины нутгийн нэгэн чавганцын ядарч явах цагтаа унаанаас өгч унаарай гэж хэлж өгсөн нөгөө шавь хувцсыг гаргаж өмсөөд хот руу оржээ. Хотод Лувсанд нэг ч монгол хүн дайралдахгүй дандаа хятад хүмүүс дайралдаж байжээ. Хэнээс ч асууж чадахгүй гайхаш тасраад явж байтал оройхон хоёр тийшээ урт оноотой дээл өмссөн хувцсыг харвал хятад үндэсний хүн гэмээр боловч хэл аялгуу нь аргагүй монгол тийм нэгэн эмгэн дайралдаж

	— Хэ энд чинь бурхны лам хувраг үзэгдэхээ байсан газар сан. Та чинь хаанаас морилж яваа ламтан бэ? гэхэд Лувсан

	— Би халх нутгаас бадарчилж яваа бадарчин гэхэд эмгэн

	— Та манайд морилж айлд! Өөр хаашаа явах вэ? Хаана л бол хар хятад байгаа. Би нэг муу ганц охинтой юм, түүнийхээ эсэн мэндийн төлөө бүтээх гэж яваа ганц Алтангэрэл судартай юм сан. Уншиж өгөх лам хүн олдохгүйгээс хэдэн жил энэ судар минь уншигдахгүй өнгөрлөө. Ламтан морилж айлдаж манай тэр хөлгөн судрыг уншиж айлд гэж гуйхаар нь аргагүй очжээ. Эднийд очтол хятад айл бололтой ханзтай байшин байжээ. Эмгэн ламыг аваачиж зочлоод маргааш нь хөлгөн судраа гаргаж өгчээ. Гэтэл Лувсан багаасаа номд дургүй төвөд ном гэхээс толгойтой үс нь арзасхийх шиг болдог байжээ. Төвөд ном мэдэхгүй учир уг судрыг өмнөө дэлгэж тавиад уншсан хүний дүр байдлаар аман дотроо дүнгэнэж нэг хонож гэнэ. Орой нь салхинд гарч залбирал унших нэрийдлээр мориныхоо аргамжааг сольж иржээ. Маргааш өглөө нь өглөөний залбирал унших нэрийдлээр бас л мориныхоо аргамжааг солиод л байж байжээ. Маргааш нь үдийн барагцаанд хоёр оноотой ногоон торгон дээлтэй залуухан хүүхэн орж ирээд

	— Ээж маань сүрхий шив дээ. Хөлгөн судраа айлдуулах лам олоод ирчихсэн гээд л суужээ.

	— Ээжийн нь нар гараад байна аа. Миний охин тэгээд сайн биз дээ. Халх нутгаас ирснээс хойш ахайтны21 бие амгалан биз дээ гэж асууж байхад нь энэ үгний улмаас тэр хүүхнийг Янжины дэргэд байдаг хүүхэн юм болов уу гэж тааж бодсондоо юу ч гэсэн асуух нь чухал гэж бодоод гараад орж ирэхлээр нь Лувсан

	— Хүү минь чи чинь нэгэн ахайтны дэргэд байдаг хүн юм уу? гэхэд

	— Тиймээ би ахайтны дэргэд байдаг юм гэж хүүхэн хэлээд л гарчээ. Энэ хооронд эмгэнээс асууж гэнэ.

	— Танай охин чинь ямар хааны хатанд шадар бараа болдог юм бэ? гэж асуухад

	— Манай хааны сүү манж хятадыг халх монголчуудтай ураг холбуулна гэж Халхын Хангай газрын лус сайхан Янжин гэдэг хүүхэнтэй сууж байгаа юм. Манай хааны хүү монгол хэл мэддэггүй, тэр хүүхэн манж хэл мэддэггүй дээрээс миний охин манж аавтай, монгол эхтэй учир тэр хоёрын хооронд хэлмэрчилж байгаа юмаа гэж хариулжээ.

	— Аа, тийм бий. Янжины ор сургийг эндээс гаргадаг байна шүү гэж бодож баярлаад хүүхнийг дахиад орж ирэхлээр нь

	— Хүү минь чамаас би нэг гуйх зүйл байна. Халх нутгаас явж байгаа нэг бадарчин, хааны их хатнаас хандивын22 харамж нэмэр гуйж байна»гэж айлтгаж өгвөл болох уу? гэжээ.

	— Бололгүй яах вэ. Ламбугай минь. Би очоод айлтгаж өгье гээд явжээ. Маргааш нь хүүхнийг ирэх хугацаанд Лувсан за ойлгож мэддэг болов уу, үгүй болов уу, намайг гэж тайлдаг болов уу яадаг бол өнөөх чинь гэж л бодож байжээ. Маргааш нь үдийн багцаанд тэр хүүхэн ирэхдээ томоо гэгчийн шахмал цагаан еэвэн авчирч өгчээ.

	— Манай хааны хатан танд хандивын харамж өгч байна лээ. Үүнийг авсан хойноо Лувсангийн уур омог, гомдол төрж, үхсэн хойноо түүний өгч байгаа юмыг гэсэн шиг бодогдоод л гадаалж гарсан хойноо өөртэйгөө ярин боджээ. 

	— Ээ үхсэн хойно оо, чиний өнөө ухаантай сэргэлэн хаачлаа. Халхаас надаас өөр ямар бадарчин ирж үүнээс гуйлга гуйна гэж бодоов дээ. Уулзах зам нээлттэй байсаар байтал ухамсаргүй муу эм хятадын нэг хатсан еэвэн өгдөг байна шүү. Чиний энэ муу хатсан еэвэнг чинь хамх цохиж хар нохойд хаяж өгөх хуна гээд л хага бариад орхитол дотроос нь нэг захиа гарчээ. Энэ нь еэвэн дугтуйтай захиа байжээ. Захидалд ингэж бичсэн байжээ: «Би энэ захидлыг чамайгаа Лувсан гэж санаж бичлээ. Чи Лувсан мөн байгаад миний хойноос намайгаа эрж сурагласаар ирсэн бол хэдэн зүйлийг захиж хэлэх үг байна. Чи Лувсан мөн байгаад намайгаа гэж ирсэн бол миний цагаан халиун морийг унаж ирсэн үү? Хэрэв миний цагаан халиун морийг унаж ирсэн бол уулзах эсэхийг өнөө орой шийдэж болно. Цагаан халиун морийг унаж ирээгүй бол чи мянган морьтой ирсэн ч бай хэрэг бүтэхгүй. Унаа мориныхоо мэнд дээр нутаг орондоо буц даа. Хайрт минь хэрэв чи миний цагаан халиун морийг унаж ирж чадсан бол өнөө орой нар шингэхийн үед чи хотод морьтойгоо ойртож байхыг бодоорой. Би чамтай уулзахын тул Халх нутгийн сүлдэнд мөргөнө. Эх нутгийн чинь наранд мөргөнө гэж нар шингэх үед баруун тийш гарч ордноос гадаалахыг бодно. Чи намайг гарч байна гэж мэдэхийн арга байхгүй. Харин нүргэлсэн бууны дуу гарна. Энэ бол намайг ордноос гадаалж ирлээ гэсэн мянган цэргийн ёслолын бууны дуу. Дахин нижигнэсэн их чимээ гарна. Энэ бол намайг хоёрдох хаалган дээр гарч ирлээ гэсэн дунд бүслэлтийн мянган цэргийн бууны дуу, сүүлчийн их бууны дуу гарна. Энэ бол хатан гадаалж ирлээ гэсэн хаалганы мянган цэргийн бууны дуу. Сүүлчийн бууны дуугаар ордны хэрмээс цэргүүд ус урсаж байгаа юм шиг гарах байх. Тэр олон хүн дотор чи намайг олж харахгүй нь магад. Харин ажиглаж байтал чинь цэргийн сүүлд яваа олон хүний дотор хөгжим цуурайтаж, харанга дэлдүүлсэн ёслолын их сайд, ноёд байгаа байх гэмээр чамд үзэгдэх байх. Тэр дотор намайг яваа гэж сүүлчийн тэр улсыг алдахгүйгээр ажиглаж дагаж яваарай. Цагдаа цэрэг хойшоо урагшаа гээд л хүн амьтан ойртуулахгүй л байх байх. Гэвч чи ажиглан ажигласаар үүнийг дагаж явтал чинь би зориуд харуй бүрий тасрахыг хүлээж зориуд ойрхон амарч, ойрхон ойрхон морилж сууж явсаар хотын баруун хойд зах дээр гарна. Сүүлчийн удаа гурван гурав есөн удаа үхэр буугаар буудахад миний мөргөлийн сүүлч гэж мэдэх хэрэгтэй. Энэ сүүлчийн бууны дуугаар л чи тэр харанга хэнгэрэгтэй хэсэг хүний дунд руу хурдан цагаан халиун мориороо замдаа юу ч дайралдсан торохгүйгээр дайрч ороорой. Тэнд орсон хойно чинь чи бид хоёрын үхэх сэхэх хоёр нэг тийшээ шийднэ» гэж захианд бичжээ. Энэ захиаг уншиж үзсэн хойноо нөгөө хүүхэнд Лувсан

	— За хүү минь, хатны их хайр хишгийг хүртэж авлаа гэж хэлээрэй гэж найр талархал илэрхийлээд хоцорчээ. Хүүхнийг гарсны дараа Лувсан номоо хурдан дуусгахын тул яаравчлан эргүүлж дүнгэнэсээр төдхөн дуусгажээ. Гэтэл авгай

	— Хүүе лам минь яасан хурдан айлдах юм бэ? Үүний чинь хэдэн өдөр л айлддаг юм байсан гэхэд

	— Би тийм хурдан айлддаг ламаа гэж хариулжээ. Гэрийн эзнээс өргөл хандивт өгсөн юм хумыг аваад Лувсан халиун морин дээр очжээ. Лам шавийн хувцсаа тайлж өөрийн төрөлх хувцсаа өмсөөд морио усалж, уяаг нь тааруулж, эмээллээд харуй бүрий болохыг хүлээж байтал оройн нар буухын үед ордноос нижигнэсэн их чимээ гарчээ. Сайхан цагаан халиун морьтойгоо Лувсан ч гэсэн ордонд ойртож олны дотор очиж байхад Халхаас ирсэн хатныг үзнэ, сонирхоно гэсэн үй олон мянган хүн цуглаж байжээ. Олны дундуур хөшилдсөөр Лувсан нэлээд ойртож очтол 3 дахин буу дуугарсны дараагаар бүслүүрийн 3 мянган цэрэг ордноос усны урсгал шиг гарч байжээ.

	Дараа нь ёслолын хөгжим цуурайтуулсан ямбаны хүмүүс явж байгаа бололтой байжээ. Энэ дотор л Янжин явах нь гарцаагүй шүү дээ гэж бодсоор Лувсан ойртож очжээ. Янжин ойр ойр мөргөж цаг нөхцөөсөөр хашааны баруун хойд талын довын оройд гарахад нар ч орж үдшийн харуй бүрий тасрах үед бууны дуу ниргэж чимээ гарахад Лувсан ч мориндоо ташуур өгөөд л тэр чигээрээ нөгөө олон хүн дээр цахилгаан шиг гүйдлээр очоод мориныхоо амыг нь таттал хойгуур нь нэг хүн сэв хийж мордоод жолоогоо сул тавь гэх нь Янжины дуу мөн байжээ. Буун дуу нижигнэж Лувсан ч уулгалан айсандаа ухаан алдаад орхижээ.

	Нэг мэдэхэд сайхан цагаан халиун морь нь нисэхээс наахнуур хурдалж байжээ. Тэгээд эргэж чагнахад морины туурай нижигнэж бууны сум шүнгэнэж байжээ.

	Энэ бол морьтой цэргүүд хойноос нь хөөж байсан хэрэг байх юм. Нэлээд яваад чагнахад буун дууны чимээ тасарсан, зөвхөн морины төвөргөөн алсын алсад нижигнэж байгаа нь сонсогджээ. Тэгээд Лувсан ухаан алдсан, унтаж амарсан алиныг бүү мэд, нэг мэдэхэд өглөөний нар тусчихсан. Халх монгол нутгийн хилийн дархан овооны дотор талд, сайхан халиун морь нь хажууд нь идсэн, сайхан Янжин өвдөг дээрээ Лувсангийн толгойг дэрлүүлсэн сууж байжээ.

	Тэндээс Лувсан сайхан халиун мориндоо сайхан Янжиныг дүүрсээр зам зууртаа зовлон зүдүүргүй явж газрын хол усны уртыг туулж өөрийн өсөж төрсөн говь нутагтаа ирсэн гэдэг. Говь нутгийн ард олон сайхан Лувсан Янжинтайгаа ханилаад ирснийг үзэхтэйгээ зэрэг Халх монголын хангай их нутгийн минь лус гэж нэрд гарсан, хамаг охидын манлай болсон сайхан Янжинтай говийн сайхан Лувсангаа сууж ирсэнд нь баярласандаа айл өрх бүхэн адуу малаа хурааж, айраг архиа нэрж, төр ёсны их хурим бэлтгэж эхэлсэн байх юм. Янжиныг оргуулж ирсэн тухай хэл яриа халх даяар тарж түгэхэд Халхын эрх баригчид хамаг олон охидынхоо сод сор нь болсон ганц хүүхнээ харийн манжуудаас авчирсан сайн эр гэж төр ёсны хуримд нь оролцож байжээ. Энэ үед Манжийн хаан Мандшир эзэн хаанд бичиглэж «Халх монголчууд хүний хулгайч, хүлгийн хурдан хоёроороо хүүхнээ хулгайлж дээрэмдэж аваачлаа. Халхад ял хайрла» гэж бичсэн байжээ. Гэтэл Хятадын эзэн хаан, «Үгүй, ер! Ханилсан эхнэрээ хадгалж чадахгүй хар хүнийг чинь хань нөхөр гэж болох уу? Халхчуудад буруу өгөх явдалгүй хохь чинь!» гээд буцаасан юм байж. Үүнээс болж Манжууд Янжиныг булаацалдаж чадсангүй.

	Ингээд хангай нутгийн хамаг сайхан охидын сор болсон хангайн сайхан Янжин, өргөн говийн өнгө үзэмжтэй төрсөн говийн сайхан Лувсан хоёр төр ёсны найр хуримаа хийж амар сайхан жаргажээ.

	Монгол хүний эрийн сайхныг Лувсангаар, эмэгтэйчүүдийн сайхныг Янжинаар эр мориныхоо сайхныг Отгот цагаан халиун23 мориороо жишээ болгосон, эрийн сайхан, эмийн сайхан, эр морины сайхан энэ гурван сайхныг үеийн үед үрийн үрд дурсаж явъя гэж «Говь гурван уул» гэсэн ууланд «Говийн Гурван сайхан» гэж нэр өгсөн гэсэн домог үлгэр гүйцэх нь энэ ээ.

	 

	Тайлбар: Энэ үлгэрийг шинэ цагийн үлгэрч Янжав хэлдэг бөгөөд агуулга хэлбэрийн хувьд бичгийн утга зохиолтой их л ойр болж Янжавын хэллэгийн хувийн онцлог туссан байх тулд шинэ цагийн үлгэрт оруулж авав. Үүнийг «Янжавын хэлдэг үлгэрээс» ШУАХ. Уб 1964 гэдэг номоос (23—39-р) хуулбарлан авав.

	 


“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛЫН ДЭЭЖ БИЧИГ (Их, дээд сургуулийн монгол хэлний ангид үзнэ)” номын Оршил :

	 

	Монголчууд уран үгийн баялаг өвтэй юм. Монгол уран үгийн баялаг өв нь бичгийн зохиол, аман зохиол гэж хоёр хэсэгт хуваагдана. Энэ хоёр зүйл нь газар ус хоёр шиг эрс ялгаатай биш учраас тэр хоёрын заагийг олж ялгахад хэцүү байдаг. Заримдаа аман зохиол нь бичгийн зохиол болж хувирах ч байдаг. Жишээ нь «Хан харанхуйн тууж» болно. Заримдаа бичгийн зохиол нь аман зохиол болж хувирах ч байдаг. Жишээ нь, «Муур багшийн үлгэр» болно. Ийм зохиол нь аман ба бичгийн хоёр хувилбартай байх учир аман ба бичгийн зохиолын түүх хоёуланд нь авч хэлэлцэх хэрэгтэй болдог байна. Гэвч хүний ам ярианаас бичиж авсан зүйлийг аман зохиолын түүхэнд авч үзэх, бичигдсэн зохиолыг судалж бичгийн зохиолын түүхийг бичдэг байна. Аман ба бичгийн зохиолын түүхийг бичихэд юуны өмнө судлах хэрэглэгдэхүүнээ бэлтгэдэг юм. Ийм хэрэглэгдэхүүн нь аман ба бичгийн зохиолын дээж бичиг болно. Бичгийн уран зохиолын дээж «Зуун билэг» гэдэг номыг хэвлэн гаргаад түүн дээрээ тулгуурлаж бичгийн уран зохиолын түүхийг бичиж байна. Тэрчлэн аман зохиолын түүхийг бичихийн тул аман зохиолын дээж бичгийг урьдаар гаргаж байгаа юм. 

	Манай дунд дээд сургуулиудад Монголын уран зохиол, аман зохиолыг судалдаг байна. Тэгэхээр дунд дээд сургуулиудад үзэх уран зохиол, аман зохиолыг үзэх сурах бичиг хэрэгтэй болсон учир тэдгээр сурах бичгүүдийг манай эрдэмтэн нар амжилттай зохиож байна. Монгол аман ба бичгийн зохиолын түүхийг урьдын цагт гол төлөв гадаадын эрдэмтэд цуглуулж хэвлэдэг судалдаг байлаа. Одоо бол Монгол сэргэн мандаж өөрийн үндэсний сэхээтэн төрж өөрийн үндэсний шинэ хуучин соёл, уран зохиол, аман зохиолыг өөрсдөө судалж түүхийг нь бичдэг боллоо. 

	Хэл бичгийн эрдэмтэн Ш. Гаадамба, Д. Цэрэнсодном нар 1967 онд «Монгол ардын аман зохиолын дээж» бичгийг зохиож хэвлэн гаргажээ. Энэ ном бол манай олон оюутан, сурагчид, багш нарт чухал гарын авлага болсноос гадна нийт уншигчдад сайшаагдан таалагджээ. Тэр ном хэдхэн сарын дотор худалдагдаж дуусаад олон оюутан нарт олдохгүй болсон байна. Ийм учраас энэ номыг хэвлэх хэрэгтэй болжээ. Дахин хэвлэх болоход зохиогчид нь уг номоо сэлбэж шинэ зохиолыг үлэмжхэн нэмж оруулсан ба, хуучин байсан нэлээд зүйлийг зассан, заримыг хассан байна. Ингэхлээр энэ ном урьдах нэгдүгээр хэвлэлээс сайжирсан байна. Зүйр цэцэн үг, дуу ерөөлөөс аваад тууль, түүхэн домог хүртэл өдий төдий чухал сонин зүйлийг нэмжээ. 

	Бас уг зохиолуудыг тус дээж бичигт хаанаас авч оруулсан эшлэлийг тодорхой хийсэн нь нэн сайшаалтай. Эмхлэн зохиогчид, гадаадын эрдэмтэн нарын хэвлүүлсэн материал, Монгол оронд удаа дараа хэвлэгдсэн аман зохиолын түүвэр зэрэг олон номыг сайтар шүүн үзэж үнэхээр сод сонин зохиолыг соргогоор шилэн авч чаджээ. «Аман зохиолын дээж» бичгийг зохиоход Шинжлэх Ухааны Академийн Хэл зохиолын хүрээлэнгээс удаа дараа шинжилгээний ангийг хөдөө нутагт явуулж цуглуулж авсан баялаг бичмэл зохиолууд их тус болсон байна. Хэвлэгдсэн ба хэвлэгдээгүй судлалын олон дэвтэр, хавтсанд энд тэнд тархай байгаа аман зохиолын эрдэнэ сувдыг нэгэн хэлхээтэй эрих болгон эмхэлсэн нь энэ дээж бичгийг зохиогчдын их гавьяа болно. Ингээд манай аман зохиолын баялаг өв, авдар хайрцагт хадгалсан эд бараа шиг байсан болбол дэлгүүрт тавьсан эд бараа шиг олон нийтийн хүртээмж болж байна. 

	Энэ дээж бичгийг уншихад нэгдүгээрт, монголчууд баялаг сайхан аман зохиолын өвтэй юм гэдэг нь харагдаж байна. Хоёрдугаарт тэр баялаг өвөөс үнэхээр сайн сайхан зүйлийг зохиогчид шилж сонгон авч чадсан нь харагдаж байна. Гуравдугаарт, Монгол ардын аман зохиол нь шинэ цагт шинэ амьсгалыг олж орчин ахуйд зохицон улам сайн сайхан болж хөгжиж байгаа нь харагдаж байна. 

	Цаашдаа Монгол ардын аман зохиолыг улам эрчимтэй цуглуулж хэвлэх, төрөл зүйлээр нь тус тус судалж нэгэн сэдэвт зохиолыг бичих ба нийт аман зохиолыг хамарсан түүхийг зохиох зэрэг олон чухал зорилго тулгарч байна. Энэ зорилгыг манай марксизм ленинизмээр хүмүүжсэн эрдэмтэн нар амжилттай гүйцэтгэж чадах нь дамжиггүй болно. 

	 

	Ц. Дамдинсүрэн



	




	“Улсын хэвлэлийн газар” Улаанбаатар хотноо 1978 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “МОНГОЛ АРДЫН АМАН ЗОХИОЛЫН ДЭЭЖ БИЧИГ (Их, дээд сургуулийн монгол хэлний ангид үзнэ)” номын Удиртгал :

	 

	Аль нэгэн үндэстний утга зохиолын түүхийг тэр улс үндэстний үсэг бичиг үүссэн цагаас эхлэн хэлэлцдэгийн нэгэн адил «утга зохиолын эх» (М. Горький) болсон аман зохиолын гарлыг тухайн ард түмний хэл яриа үүссэн үед хамааруулан ярих ёс бий. Монгол аман зохиолын үүслийг ч мөн монгол хэл үүссэн үетэй холбож авч үзвэл зохино. Монгол хэл хэдийд үүссэн болбол монгол аман зохиол мөн төдийд үүссэн гэж барагцаалан хэлж болно. «Бодол санааны дамжиггүй бодит байдал» (К. Маркс) болсон хэл бол ухамсрын нэг адил маш эртний зүйл юм. Монгол хэлний үүсэл ч маш эрт цагт хамаарах нь аяндаа илэрхий. Эрт балар цагаас монголчуудтай айл зэргэлдээ оршин сууж, байлдах найрамдах зэргээр түүхэн туршид харилцаж ирсэн улс болох эртний хятадын холбогдох түүх судрыг нэвтэрхий сайн судалсан эрдэмтдийн батлан өгүүлснээр бол монголчууд манай эриний өмнөх 25 зууны өмнөөс эхлэн умарт хятадын ойр зэргэлдээх говь тал нутгаар мал сүргийн хамт нүүдэллэн амьдарч, Хүннү, Хятан, Татаар гэх зэрэг элдэв олон нэр зүүж явсан24 гэжээ. Монголчуудын дээд өвгөдөө гэж үзсээр ирсэн Хүннү нар манай эриний өмнөх III-аас манай эриний III зууныг хүртэлх түүхэн үеийг эзэлж байсан тулд тэдний бүрэлдэхүүнд багталцсан монгол овогтны хэл, аман зохиол түүнээс аль эрт үүссэн нь дамжиггүй. 

	Зарим зүйр цэцэн үгс, оньсого, шившлэг, дуу, үлгэр, домог-үлгэр (миф), тууль, ерөөл, магтаал зэрэг монгол аман зохиолын олон зүйлс тэр эрт дээр цагт үүсэж гарсан нь магадтай мэдэгдэх боловч бидний үед бүрэн бүтнээрээ уламжлан ирсэн нь ховор, танигдахгүй болтлоо улирч хувирсан, хэсэг бусаг тасархай зүйлс үлдсэн нь цөөнгүй, «Монголын нууц товчоо» (XIII з. ) зэрэг зарим түүхэн ойлбор судар бичигт эртний баялаг төгөлдөр монгол аман зохиолын зүйлсээс хэсэг бусгаар орж уламжлан ирсэн нь бас бий. 

	Мөн монгол аман зохиолын зарим төрөл зүйл, тухайлбал дууны тухай мэдээг бид XIII зууны Италийн Марко-Поло25, XIV зууны Италийн лам Плано-Карпини26, Фландрийн лам Гильон Рубрук27 зэрэг европын жуулчдын замын тэмдэглэл, мөн Хятадын түүхч Мэн-Хуны28 (Үнэн зөв нэр нь Чжо-Хуны) бичиг тэмдэглэл зэргээс олж мэднэ. 

	Монголын эртний зүйр цэцэн үгс, зарим ёгт үлгэрийн тухай XIII зууны персийн түүхч Жувейни29, монголын баатарлаг найраглал буюу түүхэн дууны тухай мэдээ, жишээг XIV зууны персийн түүхч Рашид-ад-дин30 нарын ном зохиолоос тус тус олж үзэж болно. 

	Урьдын цагт Монголд аман зохиолыг хямгадан цуглуулж бичигт тэмдэглэн сонирхон судалж байсан жишээ цөөнгүй байна. Үүнд холбогдох хэдэн баримт гаргая: Төв Азийн ард түмний алдарт туульсын зохиол, Гэсэрийн үлгэрийн олон сонин хувилбар Монголд бичмэл эхээр байсны ихэнхийг «Монголын дурсгал бичиг»31 гэсэн цувралд нийтэлсэн билээ. 

	Түүнчлэн Монголын эртний тууль Хан харанхуй32, ойрд монголын баатарлаг тууль Жангар33 зэрэг бичмэл эхээр байсны баримт, мэдээ олдсоор байна. Одоо үед хурим найрын бэрийн ерөөл, гэрийн ерөөл, үүдэн дарлагын үг зэрэг зүйл бичмэл эхээр олдож байна. Жишээлбэл Түүхийн хүрээлэнгийн эрдэм шинжилгээний ажилтан агсан Ц. Гочоо, 1950-иад оны орчим Өөлдийн Чимидээс «Ерөөлүүдийн бэнзэн (дэвтэр)34 оршив» гэсэн судрыг авсан байна. Үүний зарим нэгийг бид «Монгол уран зохиолын дээж зуун билиг» номын дэд дэвтэрт оруулж хэвлүүлэхээр бэлтгэж байна. Үүнчлэн 1966 онд Хэл зохиолын хүрээлэнгээс Дорнод, Сүхбаатар аймагт нутгийн аялгуу судалсан шинжилгээний анги хурим найрын, үүдэн дарлагын үгийн бичмэл судар олж ирсэн зэргийг дурдалтай. 

	Монгол ардын аман зохиолын нийтлэг, дайчин төрөл зүйлийн нэг болох дууг эмхэтгэх, хувилах явдал өргөн дэлгэр байсан бололтой. Улсын Их Сургуулийн багш Д. Чойжилсүрэн 1952 онд Архангай аймгаас 300 шахам дуу багтаасан бичмэл дэвтэр олж иржээ. Энэ мэтийн монгол ардын дууны 14 тооны эмхэтгэлийг багтаасан томоохон түүврийг Хэл зохиолын хүрээлэнгээс хэвлүүлж байна. 

	Хэл зохиолын хүрээлэнгээс 1957 онд Өвөрхангай, Баянхонгорт явсан шинжилгээний ангийнхан нийт 200 орчим дуу багтаасан хоёр эмхэтгэл дэвтрийг олж ирсний дээр баруун Монголд удаа дараа явсан шинжилгээний ангийнхан Дөрвөдийн дууны хөх дэвтэр гэж 300 гаруй дууг багтаасан асар том эмхэтгэл байсан мэдээг сонссон боловч уг дэвтэр одоогоор олдоогүй байна. 35 Мөн, Улсын нийтийн номын сангийн монгол номын хөмрөгт «Монголын хуучин элдэв дууны үгс», «Монголын элдэв дуунууд» гэх мэтийн том, жижиг хэд хэдэн эмхэтгэл дэвтэр байгаа зэргийг дурдаж болно. 

	Түүгээр үл барам аман, бичгийн зохиолын хэд хэдэн төрөл зүйлийг багтаасан дээж бичгийн чанартай эмхэтгэл дэвтэр ч мэр сэр үзэгдэж байна. Жишээлбэл Улсын нийтийн номын сангийн монгол номын данс бүртгэлийн 894, 21,0, 296 гэсэн тэмдэгтэй «Олон зүйлийн сургаал шүлэг домог ба ерөөл зэргийн ном дэвтэр» гэдэгт янз бүрийн агуулга хэлбэрийн аман, бичгийн 28 нэр төрлийн зохиолыг багтаасан байна. 

	Ардын аман зохиолыг хайрлан хямгадагч хүмүүсийн хүчин чармайлтаар бүтээгдсэн энэ мэт гар бичмэл эмхэтгэл түүврийг урьдын цагт хэвлэн нийтэлж олны хүртээл болгож байсангүй нь харамсалтай. Нөгөө талаар аман зохиолыг зөвхөн бичигт тэмдэглэж, уламжилж байснаар барахгүй элдэв зорилгын үүднээс сонирхон судалдаг хүмүүс ч урьдын цагт бас байжээ. 36

	Гэвч монгол овогтны аман зохиолыг чухам эрдэм шинжилгээний үүднээс цуглуулан нийтлэх, судлах ажлыг XIX зууны эхээр европын эрдэмтэд эхэлжээ. Монголын аман зохиолын үнэтэй чухал материал хэрэглэгдэхүүн цуглуулж эмхэтгэн нийтлүүлсэн хүмүүсийн дундаас юуны өмнө Оросын монголч эрдэмтэн А. М. Позднеевын «Монгол овогтны ардын утга зохиолын жишээ» буюу «Монгол ардын дуу» гэдэг 1880 онд нийтлүүлсэн номыг37 нэрлэж болно. Энэ номд зохиогчоос монголоор жуулчилж явахдаа бичиж тэмдэглэж авсан халх, ойрд, буриад ардын 65 дууны үгийг хуучин монгол, тод монгол зэрэг бичгээр нийтлүүлсэн байна. Энэ дуунууд бол түүний Монголоос цуглуулсан олон дуунаас замдаа үрэгдээд үлдсэн нь болно. Зохиогч энэ дуунуудаа орос үсгийн галигаар буулгаж орос хэлэнд орчуулсны дээр монгол овогтны дууны яруу найргийн талаар сонирхолтой шинжилгээ судалгааг хавсарган гаргасан юм. Гэвч энэ эмхэтгэлд шашны дуу, тэр цагт дэлгэрч байсан бичгийн гаралтай гэмээр дуунуудыг голлон оруулаад түүндээ тулгуурлан монгол дууны агуулга олонхдоо шашны чанартай болсон, монголчуудад шүлэглэх зарчим хэрэг дээрээ алга гэх зэрэг ташааралтай дүгнэлт гаргасан байв. Харин ард түмний дунд түгээмэл дэлгэрсэн олонх дууг хамран оруулж чадаагүйн дээр орос хэлэнд орчуулахдаа алдсан зүйл ч цөөнгүй байна. Жишээ нь: Зээргэнэтийн шил гэснийг «зэрлэгтэй гэдгийн шил» гэж бичиж авсан байхаас гадна уг дууны дотор «Богдын хоёр загал» «авын хоёр загал» гэсэн үг гарсныг «Хутагтын хоёр сургаал», «Аав ээжийн хоёр сургаал» (стр 107-д. талд хар) гэсэн утгатай үгээр орос хэлэнд орчуулсан байв. Хэдий тийм боловч энэ эмхэтгэлд «Бортогтойн өндөр даваа», «Өвгөн шувуу», «Дааган хар» зэрэг ардын дууны сайхан үг тэр цагт дуулж байснаараа орсон зэрэг нь бидний дээж бичиг хийхэд үнэтэй чухал хэрэглэгдэхүүн болов. 

	Мөн оросын эрдэмтэн Г. Н. Потанин Монголоор хэд хэдэн удаа аялан явахдаа Монголын олон ястны угсаатны зүй, аман зохиолын баялаг их материал хэрэглэгдэхүүнийг цуглуулж «Баруун хойд монголын тэмдэглэл»38 гэдэг 4 боть номыг 1881—1883 онд нийтлүүлсний II, IV ботид Монголын зан заншил аман зохиолтой холбогдолтой зүйлс оржээ. Үүнд 187 үлгэрийг оросоор товчлон орчуулж оруулсан байна. Тэдгээрийн дотор бараг мартагдаж байсан монгол домог-үлгэр (мифийн) зүйл арвин ихээр орсон нь сайшаалтай. Гэвч үг номд монгол аман зохиолын нэг ч эх бичиг хэвлэлгүй, дан товчлон хөрвүүлсэн зүйлс орсон нь уг номын эрдэм шинжилгээний учир холбогдлыг багасгажээ. 

	Эрдэмтэн Ц. Ж. Жамцарано, А. Д. Руднев нарын 1908 онд нийтлүүлсэн «Монгол ардын утга зохиолын жишээнүүд» буюу «Халхын аман аялгуу» гэдэг ном39 бол монгол аман зохиолын судлалын үнэт хэрэглэгдэхүүн болов. Түүний дотор монгол ардын хэд хэдэн дууны үг, ая, 113 оньсого, бадарчны үлгэр, магтаал ерөөл «Абай хилэн галзуу баатар» тууль зэрэг олон зүйлийн сонирхолтой бүтээл орсноос гадна уул зүйлийг бичиж авсан хүмүүсийн туйлын сонирхолтой мэдээлэл тэмдэглэл бас бий. Жишээлбэл «Мандах нарны наагуур» гэдэг дууны тухайд «хоёр жилийн өмнө алс газар богтлогдсон хүүхний дуу» гэж тэмдэглэжээ. Энэ дууг Ц. Жамцарано 1904 онд бичиж авсан байна. 

	А. Д. Руднев 1911 онд «Дорнод монголын хэл аялгууны хэрэглэгдэхүүн» гэдэг номыг нийтлүүлж40 түүндээ дөрвөд, ар хорчин, горлос, түмэд, үзэмчин, ордос зэрэг дорнод Монголын олон ястны зүйр үг, дуу зэргийг галигчилсан эх, орос орчуулга, нот аяны хамтаар нийтлэн гаргажээ. Үүний дотор Юндэн-гөөгөө «Сийлэн бөөр» зэрэг Халхад их дэлгэрсэн дууны сонин хувилбар байхаас гадна зарим дууг зохиосон хүний нэрийг гаргасан байна. 

	Мөн Оросын А. П. Бенигсен гүн «Төв Азийн домог болон үлгэрүүд» гэдэг номыг 1921 онд Санкт-Петербург хотноо нийтлүүлсний41 дотор халх Монголын маш сонирхолтой домог-үлгэр, үлгэр, бүгд 40 гаруй зүйл оржээ. Түүнд орсон олонх зүйлийг Дунсүрэн гэдэг халх хүн хэлж бичүүлсэн байх бөгөөд тухайн цагийн монголчуудын үзлийг илтгэх маш сонин үлгэр домог олныг оруулжээ. 

	Үүнээс гадна Монголын зан заншил, ертөнцийг үзэх үзэл, сүжиг бишрэлд холбогдох схем, зураг олныг багтаасан нь аман зохиол судлалд холбогдолтой. 

	Орос Зөвлөлтийн алдарт монголч эрдэмтэн Б. Я. Владимирцов бол монгол аман зохиолын судлалд асар их хувь нэмэр оруулсан хүн юм. 1921 онд Панчатантрагийн үлгэрээс авсан монгол цоморлог42 гэдэг ном нийтлүүлснээс гадна «Монгол ойрадын баатарлаг тууль»43 гэдэг ном 1923 онд гаргасны дотор эрдэм Шинжилгээний гүн учир холбогдол бүхий дэлгэрэнгүй оршил бичиж «Бум эрдэнэ», «Дайны хүрэл» зэрэг монголын хамгийн алдартай 6 туулийг орос хэлэнд орчуулан нийтэлжээ. Энэ эрдэмтний өөр нэг үнэт бүтээл бол юуны өмнө 1926 онд нийтлүүлсэн «Монгол ардын аман зохиолын жишээ (баруун хойд монгол44)» гэдэг ном болно. Энэ эмхэтгэлд баруун монголчуудаас зохиогчийн бичиж авсан 117 дуу, 22 үлгэр домог, «Жангар», «Эргэл Түргэл», «Хийгийн хүйтэн хөх төмөр зэв» зэрэг таван тууль орсон байна. Эдгээрийг эрдэм шинжилгээний орос галигаар тэмдэглэсэн монгол эх бичгийг нийтлүүлж зарим үгэнд тайлбар хийснээс гадна монгол дууг төрөл зүйлээр ангилах талаар сонирхолтой санал тавьсан байна. Гэвч түүний судлалд монголын баатарлаг туулийг бүхэлд нь талын язгууртны бүтээл гэж үзсэн зэрэг зарим алдаа гарч байсныг эрдэмтэд тэмдэглэжээ. 45

	Б. Я. Владимирцовын шавь Г. Д. Санжеев монгол аман зохиолын судлалд багагүй хувь нэмэр оруулсан билээ. Түүний бүтээлээс юуны өмнө 1931 онд нийтлүүлсэн «Дархадын хэл аялгуу, аман зохиол»46 гэдэг номыг дурдъя. Үүнд «Өнчин Бэглэг», «Тээгтэн хүү», «Алахай мэргэн», «Цээвэн хүү» гэх зэрэг арваад үлгэр, дархад овог, шар баатрын тухай Домог зэрэг зохиогчоос 1927 онд БНМАУ-ын Хөвсгөл аймагт эрдэм шинжилгээний ажил хийж явахдаа Дархадуудаас бичиж авсан зүйлсээ оруулжээ. Ялангуяа уруд яст Дэлгэр гэгч хүнээс бичиж авсан дээр нэрлэсэн хэдэн үлгэр бол монгол үлгэрийн эртний хэв төлөвийг хадгалсны хувьд нэн сонирхолтой учир дээж бичгийг эмхэтгэхэд хэрэглэгдэхүүн болов. Оршилд нь дархад хэл аялгуу, мөн аман зохиолын онцлогийн тухай сонин сонин санал хэлсэн байна. 

	Бас 1937 онд «Хан Харангуйн тухай монгол туужийг47» судалгааны хамтаар нийтэлжээ. Энэ судалгаанд хувьсгалын өмнөх монгол утга зохиол, ихэвчлэн зээлдэн авсан зүйл гэх буюу Монголын баатарлаг тууль гол төлөв феодалын дунд үүсэж хөгжсөн гэх, мөн Хан Харангуй бол 7 зуун жилийн туршид монголчуудын үлдээсэн цорын ганц өвөрмөц бичгийн уран зохиол гэх зэрэг эргэлзээтэй буюу наад зах нь маргаантай гэмээр зүйл цөөнгүй байх боловч Халхын туулийн зарим онцлогийг оновчтой тэмдэглэсэн байна. Уг зохиолын өөр хувилбарыг хожим бас нийтлүүлжээ48. Үүнээс гадна 1945 онд «Монгол утга зохиолын жишээ» гэдэг ном гаргажээ. Түүндээ профессор 30 шахам явган үлгэр оруулсан нь их төлөв гадаадаас гаралтай монгол үлгэрүүд байна. Зөвлөлтийн эрдэмтэн академич А. С. Козин «Гэсэр» «Жангар»49 хоёрыг судалж орос хэлэнд орчуулж гаргасан нь монголын баатарлаг туулийн судлалд гарсан чухал явдал мөн. 

	Үүнээс гадна Зөвлөлтийн зохиолч Ходза50, эрдэмтэн Г. И. Михайлов51 нар монгол үлгэрийг орос хэлэнд орчуулан нийтлэх талаар сүүлийн үед үр бүтээлтэй ажиллаж байна. Тэрчлэн БНУАУ, БНАГУ-ын монголч эрдэмтэд Д. Кара, Л. Лөрэнц, Э. Таубе нар монгол аман зохиолыг орчуулан европ дахинаа толилуулах үйлст үлэмжхэн хувь нэмэр оруулж байгаа билээ. Н. Поппе, В. Хайссиг, Ч. Бауден, А. Мостэр нарын зэрэг европын эрдэмтдээс52 монгол аман зохиолын судлалаар нэлээд зүйлийг хийж байна. Тэдний дотроос ордосын аман зохиолыг судалсан А. Мостэр авгайн бүтээл аман зохиолын элдэв төрлийн олон бүтээлийг хамарсан нягт нарийн судалсан талаараа гойд болохыг онцлон тэмдэглэе. Түүний эмхэтгэлд нийт монгол овогтны аман зохиолд чухал холбогдолтой 66 үлгэр домог, 168 дуу, 200 оньсого таавар, 31 тоглоом наадмын үг, 15 ерөөл бэлгийн үг, 525 зүйр цэцэн үгс зэрэг их үнэтэй материал оруулснаас гадна эдгээрийг франц хэлээр орчуулан гаргасан байна53. Мөн судлагчийн орчуулга болон эх бичигт хийсэн тайлбар нь их л нягт болсны дээр үгийн толь хавсаргасан байна. Өрнөдийн эрдэмтдээс Монголын аман зохиолыг судлах талаар А. Мостэрийн адил их үр бүтээлтэй ажилласан эрдэмтэн ховор гэхэд болно. 

	Монгол оронд ялж дийлсэн ардын хувьсгал бол ардын соёлын ариухнаа мандан цэцэглэхийн үүд хаалгыг нээсэн бөгөөд нам засгаас феодалын хоцрогдол, шашны мунхрууллын бүхий л хор хөнөөлийг арилгаж, ардчилсан шинэ социалист ёсыг байгуулах үлэмжийн их зорилгыг дэвшүүлэн тавьсан билээ. Жинхэнэ социалист хувьсгалыг цулгай газар дээр хоосон («хувьсгалт») үгээр байгуулж болохгүй харин олон зуун жилийн туршид өөрийн ард түмний хуримтлуулсан соёлын баялаг өв уламжлал дээр, хүн төрөлхтний тэргүүний дэвшилт соёлын үр шимтэй нөлөөний дор сая цогцлон байгуулж болно гэсэн марксист ленинист сургаалыг монголын шинэ цагийн сэхээтнүүд баримтлан мөрдөж иржээ. Нам засгаас байнга анхаарал тавьж байсны дүнд ардын соёлын тийм шавхагдашгүй эх булгийн нэг болсон ардын аман зохиолыг цуглуулах, судлах, олны хүртээл болгон нийтлэх талаар хувьсгалын жилүүдэд их ажил хийсэн байна. 

	Үүнд тус улсын Ардыг гэгээрүүлэх яамнаас удаа дараа гаргасан «Монгол хэлний яруу найруулгын54» зэрэг бага дунд сургуулиудад үзэх утга зохиолын унших бичгүүдэд ардын аман зохиолын олон төрөл зүйлээс оруулан нийтэлж байсны дээр 1934 онд «Монгол үндэсний дуу аялгууг эмхэтгэсэн анхдугаар дэвтэр55»-ийг нотын хамтаар, 1935 онд «Монгол дууны түүвэр56» номын хамт, 1936 онд «Монгол уртын дуунуудын түүвэр57» хоёрдугаар дэвтэр тус тус хуучин монгол бичгээр нийтлүүлсэн нь уламжилж ирсэн ардын урт богино дууны хуучин үгийг хадгалан үлдэж, олны дунд дэлгэрүүлэхэд чухал үүрэг гүйцэтгэсний дээр одоо бидний судлан шинжлэхэд нэг гол баримжаа болж байна. Эдгээр түүвэрт урьд монголч эрдэмтдийн ном дэвтэртээ олж оруулж чадаагүй бөгөөд үлэмж ардач шинж чанартай зохиолууд их төлөв орсон байна. Мөн тус улсын Шинжлэх Ухааны Хүрээлэнгээс 1935 онд «Монгол хэл бичгийг сайжруулах бодлогын бичиг» цувралын 9-р дэвтэрт Б. Содномын хураамжилсан «Цэцэн үгсийг58» оруулж нийтлүүлсэн бөгөөд үүнд 770 гаруй зүйр цэцэн үгсийг багтаасан нь цаг тухайдаа хамгийн том эмхэтгэл болов. Үүнд жинхэнэ ардын дунд эртнээс дэлгэрсэн өргөнөөр хэрэглэгддэг зүйр цэцэн үгс орсон нь сайшаалтай. Мөн хүрээлэнгээс 1938 онд «Монгол оньсогын түүвэр59» нийтэлсний дотор ихэд дэлгэрсэн 615 оньсого оруулсан нь хойшдын том эмхэтгэл түүвэр гарах эх булаг болов. Ер нь ардын хувьсгалын анхны үед гарсан аман зохиолын эдгээр эмхэтгэл түүврүүд бол хойшид энэ мэт эмхэтгэл түүвэр гаргахад суурь дэвсгэр болсоор байна. Сэхээтний дотроос ардын аман зохиолыг сонирхон цуглуулж эмхэтгэл түүвэр гаргах явдал цаашдаа улам олширч иржээ. 

	Жишээлбэл монгол ардын дууны эмхэтгэл түүврийг Б. Содном, Б. Нацаг60, Н. Цэдэвсүрэн61, С. Лхамсүрэн62, С. Лувсанноров63, Н. Надмид64, Д. Чимид-Осор65, Э. Оюун66, И. Ламжав67 нарын зэрэг хүмүүс гаргасан байна. Үүний дотроос ялангуяа Б. Содном, Н. Надмид, Д. Чимид-Осор, Н. Цэдэвсүрэн нарын гаргасан эмхэтгэл олон дуу багтаасан бөгөөд нягт нямбай бүтээл болсон юм. 

	Мөн зүйр цэцэн үгийн эмхэтгэл түүврийг Л. Мишиг, Б. Содном нар68 Н. Дамбаасүрэн69, Ж. Дашдорж, Г. Рэнчинсамбуу нар70 тус тус гаргасан байна. Үүний дотроос хамгийн том нь сүүлчийн хоёр хүний «Монгол цэцэн үгийн далай» гэдэг 11070 зүйр цэцэн үг багтаасан 2 боть эмхэтгэл болно. Оньсого таавар ертөнцийн гурвын эмхэтгэл түүврийн талаар гэвэл Н. Дамбаасүрэн71, Ц. Өлзийхутаг72, В. Н. Клюева73, Б. Содном74 зэрэг хүний бүтээлүүд гарчээ. Эдгээрийн дотроос Ц. Өлзийхутагийн «Түмэн оньсогын түүвэр» гэдэг номын нэгдүгээр дэвтэрт бүгд 5005 оньсого орсон агаад энэ бол сүүлийн үед гарсан хамгийн том эмхэтгэл болно. 

	Монгол ардын үлгэрийн эмхэтгэлийг Б. Лхамсүрэн75, Ц. Дамдинсүрэн76, Г. Багаева77, Б. Содном78, Д. Дашдорж, И. Гүррэнцэн нар79 Л. Ням-Осор80 жич Ж. Төмөрцэрэн81, Ж. Надмид82, 13. Содном, Б. Нацаг83, Б. Содном. Г. Ринченсамбуу84, Б. Дашзэвэг, Ч. Ойдов85 нарын зэрэг хүмүүс эмхэтгэн гаргасны дотроос

	Дамдинсүрэн, Ж. Надмид нарын цомносон үлгэрийн эмхэтгэл багтаасан үлгэрийн тоо чанарын хувьд бусдаасаа давуутай болжээ. Түүнээс гадна эдгээр үлгэрийн эмхэтгэл олонхдоо эх бичгийн олон хувилбарыг нягтлан сонгож, авч чадаагүй байхын дээр зарим цөөн үлгэр давтагдаж, харин мартагдаж яваа эртний олон сайхан үлгэрийн хувилбар орхигдсон байх жишээтэй. 

	Монголын аман зохиолын хамгийн том хэлбэр болох үлгэрт-туулийг цуглуулах, нийтлэх талаар Г. Багаева86, Д. Чойжилсүрэн87, Ц. Цэдэнжав88, О. Намнандорж89, Г. Ринченсамбуу90, Б. Цэрэл91, Ж. Цолоо, У. Загдсүрэн92, Дүгэрсүрэн93 нар үр бүтээлтэй ажиллажээ. Ялангуяа Г. Ринченсамбуу, Ж. Цолоо, У. Загдсүрэн нарын нийтлүүлсэн орчин үеийн монголын нэрт туульч Ш. Буян, С. Чойсүрэн нарын хэлдэг торгууд, дөрвөдийн хэд хэдэн туулийг багтаасан нь тэдгээрийг эрдэм шинжилгээний гүйлгээнд татан оруулжээ. Бас Г. Ринченсамбуу монголын баатарлаг туулийн талаар сонин сайхан дэлгэрэнгүй удиртгал бичиж хавсаргажээ. Ж. Цолоо, У. Загдсүрэн нар С. Чойсүрэнгийн урьд нийтлэгдээгүй хэдэн туулийг латин галигаар хэвлүүлсэн байна. Академич Б. Ринчен, монгол ардын аман зохиолын олон төрөл зүйлээс хэд хэдэн дэвтрийг эмхэтгэн сүүлийн жилүүдэд гадаадад нийтлүүлсний дотор халх монголын хэд хэдэн туулийг94 оруулсан нь эрдэм шинжилгээний талаар ихээхэн сонирхолтой. Үүнээс гадна, монголын алдарт их туульс «Жангар95», «Гэсэрийн туулийн96» элдэв олон хувилбарыг хэвлэн гаргав. 

	Ийнхүү монголын баатарлаг туулийг сүүлийн үед гадаад дотоодод удаа дараа нийтэлсэн учир давхардуулахгүйг бодож, бид «Алтай хайлах» гэдэг туулийн хөдөө орон нутагт хэвлэгдсэн нэгэн хувилбар, монголчуудад ихэд алдартай Хан харанхуйн туулийн хэсгээс оруулсан төдийгөөр хязгаарлав. 

	Шинэ үеийн аман зохиолын гол төрөл зүйл болох ерөөл магтаалын талаар гэвэл орчин цагийн манай алдарт ардын ерөөлч Ч. Жигмид97, Н. Тэрбиш98 нарын зэрэг уран билигтний ерөөл магтаалын эмхэтгэлийг удаа дараа нийтлэн гаргаж байна. 

	Манай аман зохиолын судлалтан нараас хувьсгалын жилд нийтлүүлсэн энэ бүх хэрэглэгдэхүүн нь монгол аман зохиолыг Энэтхэг, Төвөд зэрэг бусад улс үндэстний утга зохиолын хуулбар мэтээр үздэг зарим монголч эрдэмтний судалгаа дахь гоомой дүгнэлтийг няцаах баримт болж байна. Биеэ даасан жинхэнэ монгол аман зохиолын шилдэг жишээ болсон зохиолуудыг бид нарийвчлан судалж бүртгэн цуглуулж нийтлэн, олны хүртээл болгох талаар дутагдалтай байсны улмаас эрдэмтдээс ийм дүгнэлтийг гаргахад хүрдэг байна. Монголын нүүдэлчин ардын амьдралын үнэн байдлаас ургаж гарсан, тэдний хүсэл мөрөөдлийн өвөрмөц илрэл болсон биеэ даасан тусгай аман зохиол бий бөгөөд, бий дээрээс ч гадаад дотоодын эрдэмтэд зуугаад жилийн турш судалсан нь ил. 

	Гэвч Энэтхэгийн «Панчатантра», «Шидэт хүүрийн үлгэр», «Гучин хоёр модон хүний үлгэр», «Субашидын тайлбар чандманийн түлхүүр» зэрэг энэтхэг төвөдийн аман ба бичгийн зохиол монгол аман зохиолд урагштай нөлөө үзүүлснийг үгүйсгэхгүй. Эртний дорно дахины тэр мэт алдарт зохиолыг монголчууд зөвхөн тэр чигээр нь зээлдэн авч, бас төв ба умард Азийн бусад үндэстэн ястанд түгээн дамжуулж байснаар хязгаарласангүй, харин ч тэдгээрийн жишээгээр өөрийн ахуй амьдрал, түүхт үнэн байдлын онцлог зэргийг тусгасан үлгэр домгийг шинээр сэтгэмжлэн зохиож уран бүтээлийн сангаа баяжуулдаг нь сүүлийн үеийн судалгаанаас99 тодорхой болж байна. Тэгэвч гадаадын бичиг зохиолын гаралтай зохиолууд бол монгол аман зохиолын нүүр царайг харуулах гол зүйл биш учраас энэхүү дээж бичигт өргөн дэлгэр оруулахыг чухалчилсангүй, харин нүүдэлчин ардын ахуй амьдралын тусгал, тэдний хүсэл мөрөөдлийн илрэл болсон жинхэнэ бие даасан монгол аман зохиолын гол гол төрөл зүйлээс аль сайныг дээжлэн авч оруулан оюутнуудыг ардын аман зохиолын баялаг өв сантай танилцуулахад тус дөхөм болохыг гол болгов. 

	Ийм учраас бид дээж бичгийг эмхлэхдээ урьд нийтлэгдсэн эмхэтгэл түүврээс аль сонин сайхан бүтээлийг шилж түүний олон хувилбараас шилдэг сайныг сонгон авах зарчмыг баримтлав. Иймд бидний унших бичиг бол түүврийн түүвэр чанартай болов. Бас нэгэн бүтээлийн олон хувилбарыг харьцуулан нягтлаад сонгож авсан эхийн хагас дутууг нөгөө хувилбарынхаар нөхөх, илт гарсан алдаа ташаа зүйлийг засах зэргээр зүй зохисоор утга учир бүрдүүлэн нийтлэхийг чармайв. Жишээлбэл: «Гавалмаа» гэдэг дуунд «Хад л байгаад хагарсанд орвол» гэж эхэлсэн нэг бадгийг уул дууны ордос хувилбар болон ард олны дунд дуулж байгаагаар нөхвөрлөн оруулсны дээр «Хүрэн хаалгатай дэлгүүр» гэдэг дууны үгийн зарим хувилбарт

	 

	«Амраг хүүгийн минь болзоо нь

	Аравны орой торолзоно»

	 

	гэж үзтэл ташаарсан байх тул өөр зөв хувилбарт байгаагаар нь

	 

	Амраг хүүгийн минь болзоо нь

	Аравны орой дуралзуулж байна»

	 

	гэж засаж оруулав. 

	(Энэ дээж бичгийн 51-р дууны тайлбарыг үз) Ийнхүү нягтлан засахдаа буриад, халимаг, өвөр монголын ордос, цахар зэрэг бидэнтэй хэл, аман зохиолын эх сурвалж нэгтэй олон монгол овогтны аман зохиолд адил төстэй элдэв хувилбараар тархаж дэлгэрсэн зүйл их байх тул тэдгээрийг харгалзан тусгаж хувилбарыг заан ашигласан зүйлс ч бий. Энэ нь оюутнуудаас монгол аман зохиолыг өргөн хүрээтэй сонирхон судлахад дөхөм болно. 

	Үүнээс гадна урьд ардын аман зохиолын зарим бүтээлүүдэд үзэгдэж байсан мөлжигч хар шар феодалын болоод шашны үзэл санааны бурангуй нөлөө тусгал хувьсгалын үед арилж үзэл агуулгын хувьд цэвэршин ардач чанар нь улам тодрон хувирч, хөгжиж ирлээ. Энэ нь зүйр цэцэн үг, оньсого, дуу, үлгэр, тууль зэрэг бүх төрөл зүйлд хамаарагдах бөгөөд бид аман зохиолын энэ мэт хувиралт өөрчлөлтийг зүй ёсны хэрэг гэж үзэж, дээж бичигт тусгахыг эрхэмлэв. Жишээлбэл урьдын цагт

	 

	Сандуутай мод сар нарны чимэг

	Санхуйн цэцэг Линхуан хуар

	Бурхны минь чимгээ хө

	 

	гэж дуулж байсан бол одоо:

	 

	Самартай мод нь сар нарны чимэг

	Сайн явдал, саруул ухаан

	Энэ биеийн чимэг ээ

	 

	гэж дуулдаг болсон байх тул энэ эхийг нь дээж бичигт оруулах нь зүйтэй гэж үзэв. Энэ бол ардын аман зохиолыг гуйвуулж байгаа хэрэг биш. Дашрамд хэлэхэд урьд феодалын нийгмийн үед хар шар феодалууд ард түмнийг улс төр эдийн засгийн хувьд ноёрхон мөлжиж байсан төдийгүй, оюун санааны хувьд ч цөлбөн дээрэмдэж, ард түмний соёл урлагийн талаар бүтээсэн олон зүйлийг хар шар феодалууд зүй бусаар өөриймссөн байжээ. Үзтэл ардын аж амьдралын гүн дундаас гарсан янаг амрагийн дууны эцэст «Банчин далай ламдаа, Бараа болон жаргая» гэх мэтээр уг дуунд утга учир холбогдохгүй бадаг залгаж төгсгөх, үзтэл ард нийтийн буюу овог нийтийн аж амьдралаас ургаж гарсан зүйр цэцэн үгийг Чингис хаан, түүний шадар өрлөг, мэргэд цэцдийн үг болгож нэр хүндтэй феодалуудад хамааруулах, үзтэл бурхны шашин Монголд дэлгэрэхээс аль эрт урьд үүссэн бөгөөд байгалийн аймшигт хүчний эсрэг хүний явуулсан тэмцлийг нэгтгэн дүгнэж тусгасан баатарлаг үлгэр туулийн баатрын магтаалд элдэв бурхан сахиусны нэр оруулж шургуулах зэргээр ардын аман зохиолыг феодалууд дээрэмдэн ашигласан баримт цөөнгүй бий. Энэ бүхэн бол лам ноёдоос ард түмнийг оюуны соёлын талаар эзэрхийлж байсны наад захын жишээ болно. 

	Гэтэл феодалуудаас өөрийн эрх ашигт тохируулж ард олноос булаан дээрэмдсэн эдгээр соёлын үнэт өвийг феодал ангийн зохиол туурвил гэж таягдан хаях юм бол энэ нь ард олныг феодалуудаас оюун санааны талаар мөлжиж дээрэмдэхийг зөвтгөж тэдэнд найр тавьсан хэрэг болох сон билээ. Ард олноос лам ноёдын эзэрхийлэн өөриймссөн соёл урлагийн үнэтэй цэнэтэй бүхнийг одоо бид нарийн ялган судалж, жинхэнэ бүтээсэн эзэд нь болох ард түмэнд эгүүлэн өгөх ёстой. Энэ бол монгол аман зохиолын судлалын нэн чухал нэг зорилго мөн. Үүнд холбогдуулан М. Горькийн «Соёлыг бүтээн туурвих явцад хөрөнгөтний гүйцэтгэсэн ролийг утга зохиолын аймагт их л өсгөж, ялангуяа уран зургийн аймагт бүр ч ихээр өсгөсөн учир нь тэнд хөрөнгөтнүүд ямагт ажил өгөн соёрхогч, ингэхлээрээ бас хууль зүйгээ тулган хүлээлгэгчийн үүрэгтэй байдаг дээрээс тэр гэдгийг хэзээ марксистууд соёлын түүх бичих цагт бид сая үнэмших болно100» гэж бичсэнийг тунгаан бодвол зохино. 

	 

	* * *

	 

	Бөө мөргөлийн яруу найраг, шившлэг, хараал зүхлийн үгс бол эрт балар цагийн хүний домог-үлгэрийн сэтгэлгээний үеийн аман зохиолд холбогдолтой юм. Иймд эртний монголчуудын үгийн шидэд итгэх үзэл мөн уран яруу шүлэглэх чадвар зэргийг оюутнуудаас судлахад эрдэм шинжилгээний үүднээс учир холбогдолтой юм. Гэвч бид эдгээрийн дотор бөөгийн шашны үзэл элдэв сүсэг бишрэлийн чанартай зүйл шингэсэн гэдгийг мартах ёсгүй бөгөөд түүний харгис бурангуйг илчлэн шүүмжилж мөн чанарыг нь зөв ухаарахыг чухалчлах ёстой. 

	Нөгөө талаар үгийн шидэд итгэх явдал бол анх түрүүн эртний хүмүүсийн хөдөлмөрийн явцаас ургаж гарсан бөгөөд хожим дарлагч ангийн төлөөлөгчдийн зүгээс түүнд шашны утга чанар оруулсан байна. Чухамдаа шившлэгийн зүйлс бол Максим Горькийн тайлбарласнаар нийгмийн хөдөлмөрийг зохион байгуулахад асар их ач холбогдолтой болсон, үг хэлний хүчин чадалд хүмүүс хэчнээн гүнзгий итгэж байсны гэрч болно. Балар эртний хүмүүс үг хэлтэй болсон гайхамшигт амжилтаа хэтрүүлэн үнэлж түүгээрээ буг чөтгөр, бурхан тэнгэр зэрэг аливаа далдын хүчинтэй тэмцэх гэсэн эрмэлзлээ илтгэжээ. 

	Иймд энэ дээж бичигт бөө мөргөлийн яруу найраг дом шившлэг, хараал зүхлийн зүйлээс гагцхүү эрдэм шинжилгээний зорилгоор цөөн зүйлийг оруулсан болохыг тайлбарлая. 

	Энэ дээж бичигт ардын аман зохиолын нийт төрөл зүйлийг бүрэн хамарсангүй, гол гол төрөл зүйл болох зүйр цэцэн үг (325), ертөнцийн гурав (51), оньсого (369), дуу (80), ардын жүжиг наадмын зүйл (18), зан үйлийн холбогдолтой аман зохиол (10), бөө мөргөлийн яруу найраг (8), ерөөл (8,), магтаал (8), үлгэр (67), домог (28), хууч яриа (3), хошин яриа (11), тууль (2), орчин үеийн аман зохиолоос зүйр цэцэн үг (20), оньсого (12), дуу (9), ерөөл магтаал (12), үлгэр (2) зэргээс 1043 зүйлийг оруулж толилуулав. 

	Монгол ардын аман зохиолын хязгааргүй далай мэт их сангаас эдгээр мянга гаруй бүтээлийг дээжлэн авахад бидний, хөл алдан, осолдож ташаарсан зүйл байвал ардын соёлын өвийг нандигнан эрхэмлэгч хэн бүхнээс сэтгэл харамгүй болгоон шүүж засан залруулахыг хүснэ. 
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